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Lemberg tale
Screenplay by Aleksey Stasenko
WGA registration#:1307770
ЭКСТЕРЬЕР. ЗАПАДНАЯ УКРАИНА. СЕЛЬСКАЯ МЕСТНОСТЬ. УТРО

По грунтовой лесной дороге движется закамуфлированный грузовик «Мерседес» с опознавательными знаками Вермахта. В открытом кузове сидят два молодых солдата в шинелях.

ИНТЕРЬЕР. КУЗОВ ГРУЗОВИКА. УТРО

УДО

Was werden wir im Ausgang tun?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Что будем делать в увольнение?

ГЕЛЬМУТ

Weiß nicht.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Не знаю.

УДО

Vielleicht...

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Может….

ГЕЛЬМУТ

Nein, keine Jagd! Wieder ...
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Нет, только не охота! Опять…

Гельмут улыбается.
ГЕЛЬМУТ

Kannst du dich daran erinnern, wie Friedrich ins Moor fiel?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Помнишь, как Фридрих упал в болото?

УДО

Ist es der Kerl, der den Hasen jagte?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Это тот парень, который зайца ловил?

ГЕЛЬМУТ

Ja, mit den nackten Händen! Ein Idiot!
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Да, голыми руками! Идиот!

Гельмут машет рукой.
ГЕЛЬМУТ

Nein, ich gehe auf die Jagd nicht!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Нет, не пойду я на охоту!

УДО

Und ins Kino?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Может в кино?

ГЕЛЬМУТ

Im Klub?
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

В клубе?

УДО

Nein, da ist es immer nur das Gleiche!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Да нет, там всегда одно и то же!

ГЕЛЬМУТ

Wochenschau?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Киножурнал?

УДО

Stimmt. Wollen wir in die Stadt gehen? Burschen vom Flugplatz sagten, dass man frisches „Revue“ mitgebracht hat. 

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Ага. Давай в город? Ребята с аэродрома говорили, что привезли свежее «Ревю».

ЭКСТЕРЬЕР. ЗАПАДНАЯ УКРАИНА. СЕЛЬСКАЯ МЕСТНОСТЬ. УТРО
Грузовик въезжает на мост. В зеркальной поверхности реки отражаются облака. Стая диких уток садится на воду.

ИНТЕРЬЕР. КУЗОВ ГРУЗОВИКА. УТРО
УДО

Und man sagt, dass es in Russland keinen Sommer gibt.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

А говорят, что в России не бывает лета.

ГЕЛЬМУТ

Quatsch.  Mein Bruder schickte mir Fotos. Gewöhnlicher Sommer, kurz aber. Ihre Abteilung stand am Volga. Die Russen haben sie gelernt, Fisch mit dem Spieß zu angeln.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Вранье.  Брат присылал фотографии. Лето как лето, короткое, правда. Их часть на Волге стояла. Их русские научили рыбу копьем ловить.

УДО

Mit dem Spieß?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Копьем?

ГЕЛЬМУТ

Na ja, mit dem Spieß. Oder wie die Harpune beim Walfänger. Auf dem Foto steht er mit dem Unterkörper im Wasser und in den Händen hält er einen Fisch. So schrecklich wie das Krokodil. Aus dem produziert man Kaviar.
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Ну да, копьем. Или вроде как гарпун у китобоя. Он на фотографии по пояс в воде, а в руках рыба такая страшная, как крокодил. Из нее икру промышляют.

УДО

Storn?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Осетр?

ГЕЛЬМУТ
Ja, Storn. Woher weißt du denn das?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Да, осетр. А ты откуда знаешь?

УДО
Das haben wir in der Schule gelernt.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

В школе изучали.

ГЕЛЬМУТ

Aha, und Unterschrift auf der Karte - „August, 1942“. Also, sie haben doch den Sommer.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Ага, и подпись на карточке – «Август 1942г.». Так что есть у них лето.

УДО

Hat er sich gemeldet?

 

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

От него нет вестей?

ГЕЛЬМУТ

Nein.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Нет.

УДО

Und der Rote Kreuz?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

А Красный Крест?

ГЕЛЬМУТ

Roter Kreuz in Sibirien?
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Какой Красный Крест в Сибири?

УДО

Ärgere dich bloß nicht.
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Да ты не сердись.

ГЕЛЬМУТ

Macht nichts.
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Ничего.

УДО

Ich kannte einen Rumänen…

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Я знал одного румына…
Гельмут сплевывает за борт.
ГЕЛЬМУТ

Zum Arsch diese Rumänen! Feige Bagagen, sie sind daran schuld!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Да пошли они в задницу эти румыны! Сволочи трусливые, из-за них все!

ГЕЛЬМУТ

Als man den Bruder geleitete, feierte man drei Tage. Und jetzt hat Vater nur die Hand gedruckt.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Когда брата провожали, три дня гуляли. А сейчас, отец только руку пожал.

Удо кладет руку на плечо Гельмута.

ГЕЛЬМУТ

Hast du mal Kaviar probiert?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

А ты пробовал икру?

УДО

Nein.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Нет.

ГЕЛЬМУТ

Ich auch nicht.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

И я нет.

Гельмут подносит ладонь к лицу.
ГЕЛЬМУТ

Das Geruch.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Запах.

УДО

Was?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Что?

Гельмут встает с вещмешка и, придерживаюсь обеими руками, свешивается за борт. Удо вскакивает с места и вытаскивает Гельмута назад.

УДО

Bist du in Ordnung? Was ist mit dir los?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Ты в порядке? Что с тобой?

ГЕЛЬМУТ

Fühlst du nicht?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Чувствуешь?

УДО

Was ist denn mit dir los?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Да что с тобой?

ГЕЛЬМУТ

Brandgeruch. Fremdartig. Atme doch mal ein!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Гарь. И такая странная. А ну-ка, вдохни!

Удо пожимает плечами и вдыхает полной грудью.

ГЕЛЬМУТ

Na? Und jetzt?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Ну? А сейчас?

УДО

Stimmt. So süßlich. Und was ist?
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Да, есть немного. Сладковатый такой. А что такое?

ГЕЛЬМУТ

Weiß nicht. Es ist argwöhnisch.
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Не знаю. Странно это как-то.

УДО

Laß es.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Брось.

ЭКСТЕРЬЕР. ЗАПАДНАЯ УКРАИНА. СЕЛЬСКАЯ МЕСТНОСТЬ. УТРО

Грузовик выезжает на открытое пространство. Клубы едкого сизого дыма проникают в кузов. 

ИНТЕРЬЕР. КУЗОВ ГРУЗОВИКА. УТРО

Удо кашляет. Пытается закрыть лицо руками. Гельмут встает во весь рост. Грузовик замедляет движение. Включает фары. Гельмут бьет ладонью по крыше грузовика. Поворачивается к Удо.

ГЕЛЬМУТ

Wie geht's?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Ты как?

Удо продолжает кашлять. Грузовик останавливается.

ГЕЛЬМУТ

Komm, lass uns nachsehen. Soll ich dir helfen?
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Пойдем, проверим, что там такое? Тебе помочь?

Удо качает головой и поднимает с пола карабин. Гельмут спрыгивает с кузова на землю.

ЭКСТЕРЬЕР. ЗАПАДНАЯ УКРАИНА. СЕЛЬСКАЯ МЕСТНОСТЬ. УТРО

Гельмут подходит к кабине. Открывается дверь. В салоне еда различимая фигура водителя.

ГЕЛЬМУТ

Wir gehen vorwärts und sehen, was mit dem Weg ist. Warst du hier schon?
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Мы пойдем вперед, посмотрим, что с дорогой. Ты был здесь?

ВОДИТЕЛЬ

Ja.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Да.

ГЕЛЬМУТ

Und?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

И что?

ВОДИТЕЛЬ

Wie überall, hier sind nur Kühe und Weiben.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Да как везде тут – коровы и бабы.

Около кабины появляется Удо.

ГЕЛЬМУТ

Also gut, gib mir lieber Wasser.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Ладно, дай воды лучше.

Водитель исчезает в кабине.

ГЕЛЬМУТ

Na, wie geht's?

 

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Ты как?

УДО

Normal.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Нормально.

В двери появляется рука с металлической флягой.

ВОДИТЕЛЬ

Bitte!
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Держи.

УДО

Danke.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Спасибо.

Удо откручивает пробку фляги и залпом выпивает. Вода заливает расстегнутую шинель.

УДО

Scheiße!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Вот дерьмо!

ГЕЛЬМУТ

Schneller!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Давай быстрей!

УДО

Komme!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Бегу!

Удо поправляет ремень карабина и вступает в полосу света от фар грузовика.

УДО

Ich kann überhaupt nicht atmen!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Я вообще дышать не могу!

ГЕЛЬМУТ

Probier mal durch den Schal wie ich!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Попробуй через шарф! Как я!

Гельмут натягивает на лицо серый солдатский шарф. В серой массе дыма появляется просвет. Гельмут указывает рукой направление. Удо завязывает шарф у себя на шее и кивает.

Фары грузовика мигают. Гельмут оборачивается и  машет рукой. Удо идет вперед.
ЗВУК АВТОМОБИЛЬНОГО МОТОРА

Удо поскальзывается и сползает на землю. Гельмут подхватывает его под локоть, делает шаг вперед и замирает. Прямо перед ними лежит глубокий ров, заполненный безжизненными телами.

УДО

Mein Gott!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

О, Боже!

Гельмут свободной рукой зажимает ему рот и оттаскивает назад. Оба падают на землю. Удо срывает шарф с лица.

УДО

Hast du gesehen? Was war das?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Ты видел? Что это было?

Гельмут встает на колени.

УДО

Weißt du nicht? Sie sind doch alle tod!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Не знаешь? Они же все мертвые!

ГЕЛЬМУТ

Gehen wir lieber weg!

 
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Пойдем отсюда.

Гельмут передергивает затвор карабина.

ЭКСТЕРЬЕР. РОВ. УТРО

Воронья стая дерется на телах убитых. Маленькая светловолосая девочка сжимает руку беременной женщине с обезображенным от огнестрельного ранения лицом. 

ЭКСТЕРЬЕР. СОЖЖЕННАЯ ДЕРЕВНЯ. УТРО
Гельмут и Удо идут по краю рва.

УДО

Wer konnte das tun?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Кто это мог сделать?

ЖЕНСКИЙ СМЕХ

Гельмут бросается на землю. Удо замирает на месте.

ГЕЛЬМУТ

Hinlegen!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Ложись!

Удо медленно садится на землю. Гельмут толкает его в бок. Удо падает.

ГЕЛЬМУТ

Bist du ein Idiot? Ist dir schon Leben lästig?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Ты что, идиот? Тебе жить надоело?

Гельмут переворачивается на спину. Снимает с головы пилотку.

ГЕЛЬМУТ

Schweige doch nicht!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Да не молчи ты!

УДО

Da ist Anna.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Там Анна.

ГЕЛЬМУТ

Wer?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Кто?

Удо показывает пальцем.

УДО

Da.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Там.
Гельмут по-пластунски отползает к остаткам печи. Удо остается лежать на земле.

ГЕЛЬМУТ

Total verrückt.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Совсем рехнулся.

Гельмут осторожно встает, прижавшись всем телом к печной стене.

ГЕЛЬМУТ

Udo!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Удо!

Удо не реагирует.

ГЕЛЬМУТ

Deck mich!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Прикрой меня!

Удо начинает рыдать.

ГЕЛЬМУТ

Daß dich!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

А, что б тебя!

Гельмут выглядывает из-за стены.

ЭКСТЕРЬЕР. СОЖЕННАЯ ДЕРЕВНЯ. УТРО

На дороге лежит труп лошади. Около уцелевшей стены амбара сидит седой мужчина.

ГЕЛЬМУТ

Also gut.
 

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Ладно.

Гельмут подходит к амбару.
ГЕЛЬМУТ

Hallo, Pan!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Эй, пан!

Порыв ветра сдувает седые волосы с лица старика. На пустых окровавленных глазницах лежат две медные монеты.

ЖЕНСКИЙ СМЕХ

Гельмут вскакивает на ноги. Прямо перед ним на дороге стоит молодая женщина в грязной ночной рубашке.

ГЕЛЬМУТ

Wer bist du?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Кто ты?

Женщина улыбается. Поправляет волосы. Гельмут делает несколько шагов в сторону, не выпуская из рук карабин. Женщина разводит руками.

ЖЕНЩИНА В НОЧНОЙ РУБАШКЕ

Czarne podniebienie!
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Черное нёбо!
Женщина истерично смеется.

УДО

Anna!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Анна!

Гельмут поворачивает голову. Посреди улицы. Облокотившись на карабин, стоит Удо с опухшим от слез лицом. Женщина протягивает руку по направлению к Удо. Удо бросает карабин и бежит к женщине.

ГЕЛЬМУТ

Beileibe nicht!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Только не это!

Гельмут сбивает Удо с ног. Садится ему на живот.

УДО

Geh weg!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Уйди!

Гельмут бьет Удо ладонью по щеке.

ГЕЛЬМУТ

Erwach dich! Das ist nicht Anna, verstehst du?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Очнись! Приди в себя! Это не Анна, понял!

Гельмут пытается поднять Удо на ноги.

ГЕЛЬМУТ

Steh auf, Soldat!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Вставай, солдат!

УДО

Wo ist sie?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Где она?

Гельмут кивает. Женщина идет по улице.

ГЕЛЬМУТ

Gehen wir nach ihr.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Пойдем за ней.

Удо отряхивает с себя пыль.

ГЕЛЬМУТ

Hast du nichts vergessen?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Ничего не забыл?
Удо поднимает с земли свой карабин.

УДО

Entschuldige.
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Извини.

ГЕЛЬМУТ

Sei steif!
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

А ну, замри!

Гельмут опускается на корточки. Женщина подходит к большому дубу.

УДО

Da gibt's jemanden.
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Та кто-то есть.

ГЕЛЬМУТ

Lass uns sehen. Ich gehe von rechts um. Deck mich. Und wische dir Nasenschleim.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Посмотрим. Я обойду справа. Прикрой меня. И сопли вытри.

УДО

Was?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Что?

Гельмут достает носовой платок и не глядя на Удо кладет ему на колени.

ГЕЛЬМУТ

Ich gehe.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Я пошел.

Удо берет платок и вытирает лицо.

УДО

Ich decke dich.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Я прикрою.

Удо прижимает приклад карабина к щеке. В перекрестии прицела бегущий Гельмут.

ЭКСТЕРЬЕР. СОЖЕННАЯ ДЕРЕВНЯ. ПОЛЯНА ОКОЛО ДУБА. УТРО

Напротив дуба стоит женщина в ночной рубашке. Гельмут поднимает левую руку.

ГЕЛЬМУТ

Hab keine Angst, wir sind Freunde!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Не надо бояться, мы друзья!

Женщина на не обращает внимание Гельмута. Ее пальцы касаются шеи, словно пытаются найти что-то. Гельмут подходит вплотную.

ГЕЛЬМУТ

Wohin siehst du? Was ist da?
 
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Куда ты смотришь? Что там?

Женщина пытается что-то сказать. Гельмут медленно поворачивается. К кроне дерева привязано обезглавленное тело католического священника, сжимающего в окоченевших ладонях собственную голову.

УДО

Wo ist sie?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Где она?

ГЕЛЬМУТ

Wer?
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Кто?

УДО

Diese Dame.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Эта дама.

ГЕЛЬМУТ

Ich weiß nicht.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Не знаю.

УДО

Was hast du gefunden?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Что ты нашел?

ГЕЛЬМУТ

Nichts. Geh weg.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Ничего. Уходи.

УДО

Geh weg?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Как это, уходи?

Удо поднимает голову и замирает.

ГЕЛЬМУТ

Schau nicht.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Не смотри.

Удо издает какой-то гортанный звук. Бросает карабин и убегает. Гельмут подходит к дереву. Дотрагивается рукой до ступни священника. Опускается на колени и закрывает глаза.

ЗТМ
ИНТЕРЬЕР. КРЫТАЯ ПЛАТФОРМА. ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНЫЙ ВОКЗАЛ. УТРО
ТИТР: Лемберг, дистрикт Галиция, весна 1943г.

На перроне стоит мужчина тридцати лет в форме офицера Абвера. Несколько немецких офицеров в форме ходят взад-вперед, периодически бросая взгляд на циферблат вокзальных часов. Пожилая дама с маленькой болонкой подходит к одному из офицеров. Болонка натягивает поводок.

ПОЖИЛАЯ ДАМА

Betti, hüf! 
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Бетти, как можно?

Болонка успокаивается и переключает свое внимание на офицера, обнюхивая его ноги. К Владимиру подходит мальчик-торговец в кепке с деревянным коробом на ремнях.

МАЛЬЧИК- ТОРГОВЕЦ

Czy nie życzy Pan sobie papierosów?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Не желаете сигареты? 

Владимир качает головой.

ВЛАДИМИР

Нет.

Мальчик снимает кепку и уходит.

ПАРОВОЗНЫЙ ГУДОК
Владимир оборачивается. В клубах пара к перрону подъезжает паровоз. На фронтальной части видна белая свастика.

СОБАЧИЙ ЛАЙ
Пожилая дама пытается схватить собаку за ошейник.
ПОЖИЛАЯ ДАМА

Betti! 

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Бетти!

Струя отработанного пара отбрасывает болонку на перрон. Пожилая дама берет собаку на руки. Владимир достает из кармана листок бумаги. Смотрит на нумерацию вагонов. Поезд останавливается. Владимир подходит к вагону с номером «7». Паровоз издает глухой утробный звук и затихает.

ЗВУК ОТКРЫВАЮЩЕЙСЯ ДВЕРИ
В дверях вагона появляется худая высокая женщина лет сорока пяти со светлым кожаным чемоданом

ВЛАДИМИР

Хелен!

Женщина поднимает голову.

ХЕЛЕН

О, Владимир! Как мило!

Владимир выхватывает у Хелен чемодан и подает ей руку. Хелен осторожно спускается на перрон. Целует Владимира в щеку.

ХЕЛЕН

Привет дорогой!

На лице Владимира остается след помады. Хелен достает атласный платок и вытирает следы.

ХЕЛЕН

Я скучала.

ВЛАДИМИР

Твой багаж?

ХЕЛЕН

У Бориса.

В дверях вагона появляется невысокий полный человек в костюме тройке с черным саквояжем.

БОРИС

И поживее!

Борис спускается на перрон два человека в форме вагоновожатых опускают большой чемодан и шляпную коробку. Борис поднимает голову.

БОРИС

Володя!

Борис обнимает Владимира и хлопает его по плечу.

БОРИС

Я так рад вас видеть!

ВЛАДИМИР

Вы в прекрасной форме!

Борис кашляет, протягивая чаевые вагоновожатым.

БОРИС

Бросьте, я старею!
На перроне появляется грузчик с тележкой.

БОРИС

Голубчик!

Владимир берет Хелен за талию. Борис указывает грузчику на чемоданы.

ВЛАДИМИР

В отель?

ХЕЛЕН

Да.

Борис оттряхивает подол пиджака.

ВЛАДИМИР

Борис, вы здесь в первый раз?

БОРИС

Да. Если честно, я сначала думал, что это на востоке Австрии. У меня всегда были проблемы с географией. Володя, здесь подают кислые щи? Я умираю как хочу кислые щи!

Хелен улыбается.

ВЛАДИМИР

Я не уверен, что вы найдете здесь русский ресторан. Борис, а вас устроит украинский борщ?

Хелен едва сдерживает смех.

БОРИС

Борщ?

ВЛАДИМИР

Ну да, хороший борщ. Как у Гоголя.

БОРИС

О, да, конечно! Борщ! Прекрасно!

ЗТМ

ЭКСТЕРЬЕР. СЕЛЬСКАЯ МЕСТНОСТЬ. ДЕНЬ
Лошадиные копыта поднимают облако пыли на грунтовой дороге.
ЗТМ
ИНТЕРЬЕР. ОТЕЛЬ. ДЕНЬ
Владимир дает чаевые молодому швейцару. Закрывает дверь. Хелен снимает пальто.
ХЕЛЕН
Как тебе удалось приехать? Только не говори, что ты приехал инкогнито.

ВЛАДИМИР
Официально, я нахожусь здесь в качестве инспектора.

ХЕЛЕН
Военная тайна? О, извини! Я должна переодеться.

Хелен скрывается за складной деревянной ширмой.

ВЛАДИМИР
Брось, банальная проверка. Несколько казачьих батальонов перебросили в Галицию для борьбы с красными партизанами. Местная полиция ненадежна и штаб решил привлечь красновцев.

На ширму ложится платье. Сквозь щель между сегментами ширмы видна обнаженная спина Хелен с грубым зигзагообразным шрамом.

ХЕЛЕН
Ну конечно, казаки! У них особый почерк.

ВЛАДИМИР
Откуда ты знаешь?

ХЕЛЕН
Не забывай, я выросла в седле.

Владимир наливает себе в бокал из графина.

ХЕЛЕН

Ты еще здесь?
Владимир делает глоток.

ХЕЛЕН

Иди ко мне, я тебе должна кое-что показать.

ВЛАДИМИР

И что это?

ХЕЛЕН

Узнаешь. Парижский сюрприз.

Владимир скрывается за ширмой.

ВЛАДИМИР

О, Боже!

ХЕЛЕН

Тебе нравится?

Владимир смеется.

ВЛАДИМИР

Бесподобно!

ХЕЛЕН

Ну иди ко мне! Какой ты тихий стал!

ЗТМ

ЭКСТЕРЬЕР. ВАННАЯ КОМНАТА. ОТЕЛЬ. ДЕНЬ
Хелен и Владимир лежат в большой белой ванне . На полу стоит откупоренная бутылка шампанского и бокалы.
ХЕЛЕН
А ты заметил, как в последнее время все полюбили Альпы? Иван, например. И Мария. Что-то не сидится им в Берлине.

ВЛАДИМИР
Может в столице дефицит гипса?

ХЕЛЕН

Возможно, но насколько это актуально для музыканта?

ВЛАДИМИР
Ах, да – Мария. Я совсем забыл.

Хелен отпивает из бокала.
ВЛАДИМИР

Хочешь отдохнуть?

ХЕЛЕН

Да, я плохо спала.

ВЛАДИМИР
Борис храпел?

Хелен улыбается.

ХЕЛЕН

О, нет! Борис спал как дитя. Мне отец приснился.

Владимир касается ладонью волос Хелен.

ХЕЛЕН

Да, отец. Ты же знаешь, его убили на моих глазах. В Париже, прямо под советским павильоном. Я думаю, это не случайно. Они хотели, что бы хотя бы перед смертью он встал перед ними на коленях. Но он упал на спину. И так и лежал – между Гитлером и Сталиным.

ВЛАДИМИР

Тебе надо поспать.

ХЕЛЕН

Да.

ВЛАДИМИР

А днем я заеду за тобой. Пойдем пообедаем.

ХЕЛЕН

Хорошо. Ты скучал по мне?

Владимир целует Хелен в губы.

ВЛАДИМИР

Я люблю тебя.

Хелен касается пальцами щеки Владимира.

ХЕЛЕН

А я тебя. Мой дорогой.

ЗТМ

ЭКСТЕРЬЕР. ПОЛЕ. ДЕНЬ

По дороге едет телега, запряженная лошадью. Трое военных идут сзади.

ЭКСТЕРЬЕР. БЕРЕГ РЕКИ. ОБРЫВ. ДЕНЬ

На деревянной, покрытой рыжей соломе телеге, лежит тело человека, завернутое в белую простынь. На ткани проступают кровавые пятна – три на груди и одно на виске. Голые, посиневшие ноги упираются в металлическую канистру. Старая, худая лошадь нюхает промерзшую землю, пытаюсь найти прошлогоднюю траву. Молодой Солдат завязывает поводок на стволе засохшего дерева. Перед телегой стоит высокий человек в форме офицера Красной Армии. Старый Солдат вытаскивает канистру из телеги. Молодой  Солдат снимает с плеча автомат «ППШ». Старый солдат открывает горловину канистры и подняв ее над головой выливает бензин на тело. Офицер достает пачку папирос «Беломорканал». Струя бензина попадает на голову убитого. Мокрая ткань проседает, четко обрисовывая профиль мужчины с крупным горбатым носом. Офицер бросает папиросу в телегу. Вспышка пламени. Брызги горящего бензина заливают гимнастерку 1-ого солдата. Он падает в траву, пытаясь сбить пламя. 1-ый солдат срывает дымящуюся  гимнастерку. На груди проступают багровые пятна ожогов. 1-ый солдат подходит ко 2-му солдату и толкает его в грудь. Оба кричат друг на друга. 1-ый солдат берет в руки правую оглоблю. 2-ой солдат приходит на помощь.

Солдаты поднимают оглобли. 

ЭКСТЕРЬЕР. БЕРЕГ РЕКИ. ОБРЫВ. ДЕНЬ

Солдаты толкают телегу к обрыву. Встречный ветер раздувает пламя, перебрасывая его на оглобли. Старый Солдат беззвучно кричит. Старый Солдат выпускает из рук оглоблю. Молодой Солдат поскальзывается и падает лицом вниз.

ЭКСТЕРЬЕР. ОБРЫВ. ДЕНЬ

Горящая телега срывается с обрыва и падает в воду.

ЭКСТЕРЬЕР. ОБРЫВ. ДЕНЬ

Офицер подходит к обрыву. Молодой солдат встает с земли, стряхивая с себя комья глины. Старый Солдат подпрыгивает в воздух, нанося удар кулаком по невидимому противнику.

ЭКСТЕРЬЕР. РЕКА. ДЕНЬ

Телега переворачивается колесами вверх. Горящий бензин растекается по воде. На поверхности показывается обрывок к белой ткани.

ЭКСТЕРЬЕР. ОБРЫВ. ДЕНЬ

Офицер кладет пачку «Беломора» в карман.

ЭКСТЕРЬЕР. ПОЛЕ. ДЕНЬ

По полю бежит обезумевшая от страха лошадь, волоча за собой ствол засохшего дерева.

ЭКСТЕРЬЕР. РЕКА. ДЕНЬ.

Быстрое течение уносит обрывок белой ткани.

ЗТМ

ИНТЕРЬЕР. АВТОМОБИЛЬ. ДЕНЬ
Шухрай открывает глаза.

ГАЛЯ

Все добре?

СУБТИТРЫ: Все нормально?

Шухрай закрывает лицо руками. Качает головой.

ШУХРАЙ
Так.

СУБТИТРЫ: Да.

Шухрай поворачивается к Гале.

ШУХРАЙ
Я заснув?

СУБТИТРЫ: Я заснул?

ГАЛЯ

Лише пару хвилин.

СУБТИТРЫ: Всего пару минут.

Шухрай выглядывает в окно.

ШУХРАЙ
Не розумію, навіщо він з’явився тут? Його ж кожний собака навколо впізнає! Всеж-таки, що йому треба?

СУБТИТРЫ: Не понимаю, зачем он явился сюда? Его здесь каждая скотина знает! Все-таки, что ему нужно?

ГАЛЯ

А якщо просто...
СУБТИТРЫ: А если просто…

ШУХРАЙ
Але чому він?

СУБТИТРЫ: Но почему он?

ЭКСТЕРЬЕР. ГОРОДСКОЕ КЛАДБИЩЕ. ВОРОТА. ДЕНЬ
Ворота городского кладбища. Двое мужчин в серых плащах.

ИНТЕРЬЕР. АВТОМОБИЛЬ. ДЕНЬ
ВОДИТЕЛЬ

Ближче?

СУБТИТРЫ: Ближе?

ШУХРАЙ
Ні.

СУБТИТРЫ: Нет.

ЭКСТЕРЬЕР. ГОРОДСКОЕ КЛАДБИЩЕ. ПЛОЩАДЬ ПЕРЕД ВОРОТАМИ. ДЕНЬ
Автомобиль останавливается.

ЭКСТЕРЬЕР. ГОРОДСКОЕ КЛАДБИЩЕ. ПЛОЩАДЬ ПЕРЕД ВОРОТАМИ. ДЕНЬ
Галя выходит из автомобиля.

ИНТЕРЬЕР. АВТОМОБИЛЬ. ДЕНЬ
Шухрай наклоняется к водителю.

ШУХРАЙ
Знаєш їх?

СУБТИТРЫ: Знаешь их?

Водитель качает головой.

ЭКСТЕРЬЕР. ГОРОДСКОЕ КЛАДБИЩЕ. ВОРОТА. ДЕНЬ
Галя подходит к воротам кладбища. Один из мужчин снимает шляпу. Галя становится перед ними, перекрывая машину. 

ИНТЕРЬЕР. АВТОМОБИЛЬ. ДЕНЬ

Водитель опускает руку в карман.

ЭКСТЕРЬЕР. ГОРОДСКОЕ КЛАДБИЩЕ. ВОРОТА. ДЕНЬ
Галя что-то говорит. Мужчина со шляпой в руках отвечает.

ИНТЕРЬЕР. АВТОМОБИЛЬ. ДЕНЬ
ШУХРАЙ
Чекай.

СУБТИТРЫ: Погоди.

ЭКСТЕРЬЕР. ГОРОДСКОЕ КЛАДБИЩЕ. ВОРОТА. ДЕНЬ
Галя медленно проводит ладонью по пояснице.

ИНТЕРЬЕР. АВТОМОБИЛЬ. ДЕНЬ
ШУХРАЙ
Добре.

СУБТИТРЫ: Хорошо.

Шухрай открывает дверь.

ЭКСТЕРЬЕР. ГОРОДСКОЕ КЛАДБИЩЕ. ПЛОЩАДЬ ПЕРЕД ВОРОТАМИ. ДЕНЬ
Шухрай выходит из автомобиля.

ИНТЕРЬЕР. АВТОМОБИЛЬ. ДЕНЬ

Водитель достает пистолет. Снимает предохранитель.

ЭКСТЕРЬЕР. ГОРОДСКОЕ КЛАДБИЩЕ. ПЛОЩАДЬ ПЕРЕД ВОРОТАМИ. ДЕНЬ
Шухрай пересекает площадь.

ЭКСТЕРЬЕР. ГОРОДСКОЕ КЛАДБИЩЕ. ВОРОТА. ДЕНЬ
МУЖЧИНА СО ШЛЯПОЙ В РУКАХ

Ви завжди стоїте на лінії вогню?

СУБТИТРЫ: Вы всегда стоите на линии огня?

ГАЛЯ

Який ти розумник.

СУБТИТРЫ: Какой ты умник.

Шухрай подходит к воротам.

МУЖЧИНА СО ШЛЯПОЙ В РУКАХ

На вас чекають.

СУБТИТРЫ: Вас ждут.

ЭКСТЕРЬЕР. ГОРОДСКОЕ КЛАДБИЩЕ. ВОРОТА. ДЕНЬ
Шухрай обходит Галю и пройдя между двумя охранниками входит в ворота. Галя и мужчина со снятой шляпой следуют за ним. Второй мужчина остается перед воротами.
МУЖЧИНА СО ШЛЯПОЙ В РУКАХ
Почекайте трішки. Професор має власні звички.
СУБТИТРЫ: Подождите немного. У Профессора свои привычки.
Галя останавливается. Сквозь листву виден силуэт пожилого мужчины, стоящего около надгробной плиты.

ГАЛЯ
Вже все?
СУБТИТРЫ: Уже все?
ЭКСТЕРЬЕР. КЛАДБИЩЕ. ДЕНЬ
Шухрай подходит к Профессору. Снимает шляпу и жмет руку.
ЭКСТЕРЬЕР. ГОРОДСКОЕ КЛАДБИЩЕ. ВОРОТА. ДЕНЬ
Телохранитель кивает Гале, жестом пропуская ее вперед. 
ЭКСТЕРЬЕР. КЛАДБИЩЕ. ДЕНЬ
Профессор и Шухрай идут по аллее кладбища.
ПРОФЕССОР

Можливо, ви праві. Так, я розумію, що все це так по-дурному. Приїхати сюди самому. Порушення уставу. Не дивіться так на мене, я знаю правила.

СУБТИТРЫ: Возможно вы правы. Да, я понимаю, это все так глупо. Приехать сюда самому. Нарушение устава. Не смотрите так на меня, я знаю правила.

Профессор кашляет.

ПРОФЕССОР

Я старий. Я хотів би побачити ще раз. Зараз, один момент.

СУБТИТРЫ: Я стар. Я бы хотел увидеть еще раз. Сейчас, один момент.

Профессор останавливается. Переводит дыхание. Кивает головой.

ПРОФЕССОР

Я піддаю вас небезпеці. Вибачте.

СУБТИТРЫ: Я подвергаю вас опасности. Простите.
Профессор кивает головой.
ПРОФЕССОР

Майже пришйли.

СУБТИТРЫ: Почти пришли.

Профессор и Шухрай подходят к скромной неухоженной могиле с мальтийским крестом.

ПРОФЕССОР

Хлопчику мій.

СУБТИТРЫ: Мой мальчик.

Профессор опускается на колено. Касается рукой надгробия. Шухрай кашляет. Профессор встает.

ПРОФЕССОР

Ви ж багато знаєте, я впевнений. Як він помер?

СУБТИТРЫ: Вы ведь многое знаете, я уверен. Как он умер?

ШУХРАЙ
Як справжній герой. В бою.

СУБТИТРЫ: Как настоящий герой. В бою.

ПРОФЕССОР

Я зрозумів. Так, всі ми стали частиною чогось великого та потрібного.

СУБТИТРЫ: Я понял. Да, все мы стали частью чего-то большого и нужного.

Профессор улыбается.

ПРОФЕССОР

Революція – це необов’язково щастя, пам’ятаєте?

СУБТИТРЫ: Революция – это необязательно счастье, помните?

Профессор останавливается.
ПРОФЕССОР

Ну добре, поговоримо про справи.

СУБТИТРЫ: Ну хорошо, поговорим о делах.

ШУХРАЙ

Так.

СУБТИТРЫ: Да.
ПРОФЕССОР

В Кракові збентежені вашою останньою акцією. В Лондоні опубліковано фотографії, що викликали серйозний резонанс. Ми вважаємо, що це неприпустимо.

СУБТИТРЫ: В Кракове обеспокоены вашей последней акцией. В Лондоне опубликованы фотографии, которые вызвали серьезный резонанс. Мы считаем, что это недопустимо.

ШУХРАЙ
Свідки?

СУБТИТРЫ: Свидетели?

ПРОФЕССОР

П’ятирічне дівча та літній сторож.

СУБТИТРЫ: Пятилетняя девочка и пожилой сторож.

ШУХРАЙ
І це все?

СУБТИТРЫ: И это все?

ПРОФЕССОР

Так.

СУБТИТРЫ: Да.

ШУХРАЙ
Думаю, що проблема не в свідках, а в ваших друзях.

СУБТИТРЫ: Думаю, что проблема не в свидетелях, а в ваших друзьях.

ПРОФЕССОР

Але...

СУБТИТРЫ: Но…

ШУХРАЙ
Ви колись говорили, що важливий не сам факт, а його інтрепретація. Ви вірите в червоний террор?

СУБТИТРЫ: Вы когда-то говорили, что важен не сам факт, а его интерпретация. Вы верите в красный террор?

ПРОФЕССОР

Так.

СУБТИТРЫ: Да.

ШУХРАЙ
Так ось, будь-який акт на нашій території всі мають сприймати як червоний террор. Це вигідно і нам, і німцям.

СУБТИТРЫ: Так вот, любой акт на нашей территории все должны восприниматься как красный террор. Это выгодно и нам, и немцам.

ПРОФЕССОР

А поляки?

СУБТИТРЫ: А поляки?

ШУХРАЙ
А поляки мовчатимуть. Їм нема кому пожалітися. Кому вони потрібні?

СУБТИТРЫ: А поляки будут молчать. Им некому жаловаться. Кому они нужны?

Профессор останавливается.

ШУХРАЙ
Заспокойтесь, професор, вам не варто хвилюватись. Лондонська преса тут нікого не цікавить. Йде війна, і поки наші вороги зайняті знищенням один одного, наша задача – розчистити життєвий простір для майбутньої української нації.

СУБТИТРЫ: Успокойтесь, профессор, вам не стоит волноваться. Лондонская пресса здесь никого не интересует. Идет война и пока наши враги заняты уничтожением друг друга, наша задача – расчистить жизненное пространство для будущей украинской нации.

ПРОФЕССОР

Але ці методи?

СУБТИТРЫ: Но эти методы?

ШУХРАЙ
Ви забуваєте, що рушійна сила історії – насильство. А методи? Вони мало змінились за останні століття. В певній мірі ми маємо бути вдячні більшовикам – вони перетворили страх на об’єктивну повсякденність. 

СУБТИТРЫ: Вы забываете, что историю движет насилие. А методы?  Они мало изменились за последние века.  В какой-то степени мы должны быть благодарны большевикам – они превратили страх в объективную повседневность.

ПРОФЕССОР

Я розумію, більшовизация стала каталізатором національного руху.

СУБТИТРЫ: Я понимаю, большевизация стала катализатором национального движения.

ШУХРАЙ
Безперечно. Але не це головне. Тотальний террор – радянський, а згодом і німецький, призвів до деперсоналізації фігури ката. Люди втратили відчуття нюансів.

СУБТИТРЫ: Безусловно. Но не это главное. Тотальный террор – советский, а потом и немецкий, привел к деперсонализации фигуры палача. Люди перестали чувствовать нюансы.

ПРОФЕССОР

І ви скористалися з цього?

СУБТИТРЫ: И вы эти воспользовались?

ШУХРАЙ
Ну звичайно! Ми просто паразитуємо на страсі, який посіяли не ми. Але ми його приручили та змусили працювати на нас. В кінці-кінців, мі ж будуємо Україну для українців.

СУБТИТРЫ: Ну конечно! Мы просто паразитируем на страхе, который посеяли не мы. Но мы его приручили и заставили работать на нас. В конечном итоге, мы ведь строим Украину для украинцев.

ПРОФЕССОР

Я завжди відчував у вас здібного ученика.

СУБТИТРЫ: Я всегда чувствовал в вас способного ученика.

ШУХРАЙ
О, університет, кафедра, припиніть! Це було так давно. Але я вдячний вам.

СУБТИТРЫ: О, университет, кафедра, бросьте! Это так давно было. Но я вам очень благодарен.

ПРОФЕССОР

За що?

СУБТИТРЫ: За что?

ШУХРАЙ
За ваші ідеали. Лише Майстер здатен викувати меч.

СУБТИТРЫ: За ваши идеалы. Только Мастер способен выковать меч.

ПРОФЕССОР

Знаєте, колись давно, коли я ще був студентом, мені здавалось, що всі ці ідеї, вони такі далекі від реального життя. Я радий, що ви стали...

СУБТИТРЫ: Знаете, когда-то давно, еще будучи студентом, мне казалось что все эти идеи, они так далеки от реальной жизни. Я рад, что вы стали…

ШУХРАЙ
Практиком?

СУБТИТРЫ: Практиком?

ПРОФЕССОР

Так.

СУБТИТРЫ: Да.

ПРОФЕССОР

Зрозумійте мене вірно. Зараз багато хто звинувачує нас в порушенні...

СУБТИТРЫ: Поймите меня правильно. Сейчас многие обвиняют нас в нарушении…

ШУХРАЙ
Вибачте, що перериваю вас, професор, але, я сподіваюсь, ви не маєте на увазі Женевську Конвенцію?

СУБТИТРЫ: Простите, что перебиваю вас, профессор, но я надеюсь вы не имеете в виду Женевскую Конвенцию?

ПРОФЕССОР

Ні в якому разі.

СУБТИТРЫ: Ни в коей мере. 

ШУХРАЙ
Тоді давайте будемо відверті. Все, що відбувається тут зараз – це результат багаторічної праці. Перш за все вашої. В своїх діяє я завжди керувався вашою концепцією революційної боротьби.

СУБТИТРЫ: Давайте будем откровенны. Все, что происходит сейчас здесь – это результат многолетней работы. Прежде всего вашей. В своих действиях я всегда руководствовался вашей концепцией революционной борьбы.

Профессор кашляет.

ШУХРАЙ
Ви ж самі казали, що наша боротьба по суті зводиться до виживання виду. Так, я – практик.  І зараз нам потрібна не революція, а зачистка території. Для майбутніх поколінь.
СУБТИТРЫ: Вы ведь сами говорили, что наша борьба по сути сводится к выживанию вида. Да, я – практик. И сейчас нам нужна не революция, а зачистка территории. Для будущих поколений.

Шухрай берет Профессора под локоть.
ШУХРАЙ
Відкрита боротьба з окупаційною владою не має сенсу та згублива для нас. Німців маєть вбивати більшовики. Це їхня гра. Якщо ми почнемо повстання, в нас не буде шансу. Нас знищать. Але поки ми в глибокому тилі, мі зобов’язані очистити нашу землю від поляків. Можливо, обставини зміняться та нам будуть потрібні нові лозунги. Але зараз, поки є час, потрібно діяти. Моїми методами.

СУБТИТРЫ: Открытая борьба с оккупационной властью бессмысленна и губительна для нас. Немцев должны убивать большевики. Это их игра. Если мы начнем восстание, у нас не будет шанса. Нас уничтожат. Но пока мы в глубоком тылу, мы обязаны очистить нашу землю от поляков. Возможно, обстоятельства изменятся и нам понадобятся новые лозунге. Но сейчас, пока есть время, надо действовать. Моими методами.

Шухрай останавливается и поворачивается к Профессору лицом.
ШУХРАЙ
Професор, добре проіллюстровані новини Східного Фронту набагато цікавіші за чутки лондонської еміграції. Я вважаю, що російські ліси бережуть ще немало таємниць. Люди будуть їсти ту страву, яку їм подадуть.

СУБТИТРЫ: Профессор, хорошо иллюстрированные новости Восточного Фронта гораздо интересней слухов лондонской эмиграции. Я думаю, что русские леса хранят еще немало тайн. Люди будут есть то блюдо, которое им подадут.
ПРОФЕССОР

Добре. А зараз йдіть. Я хочу побути наодинці. Мені є над чим поміркувати. Я радий вас бачити. Ніяк не можу звикнути, що ви вже такий...

СУБТИТРЫ: Хорошо. А сейчас идите. Я хочу побыть один. Мне есть над чем подумать. Я рад вас видеть. Никак не могу привыкнуть, вы уже такой…

Шухрай кладет руку на плечо профессора.

ПРОФЕССОР

Не сердіться на старого.

СУБТИТРЫ: Не сердитесь на старика. 

ШУХРАЙ
Завтра вам передадуть всі документи. Ви будете запезпечені охороною цілодобово.

СУБТИТРЫ: Завтра вам передадут все документы. Вы будете обеспечены охраной круглые сутки.

ПРОФЕССОР

Дякую.

СУБТИТРЫ: Спасибо.

Жмут друг другу руки.

ШУХРАЙ
Бережіть себе.

СУБТИТРЫ: Берегите себя.

Шухрай и Галя уходят по направлению к воротам кладбища. Профессор остается с телохранителем у могилы сына.
ЭКСТЕРЬЕР. КЛАДБИЩЕ. АЛЛЕЯ. ДЕНЬ
Галя и Шухрай идут по аллее парка.

ШУХРАЙ
Швидше.
СУБТИТРЫ: Быстрее.
ЭКСТЕРЬЕР. КЛАДБИЩЕ. ДЕНЬ
Профессор делает несколько шагов и теряет равновесие.Телохранитель подхватывает его. Профессор останавливает его жестом. Подходит к кресту и облокачивается на него.
ИНТЕРЬЕР. АВТОМОБИЛЬ. УТРО
Галя и Шухрай садятся в салон автомобиля.
ГАЛЯ

Ти налякав його.

СУБТИТРЫ: Ты напугал его.

ШУХРАЙ
Мені байдуже. Він вже не гравець.

СУБТИТРЫ: Мне все равно. Он уже не игрок.

ГАЛЯ

Питав про сина?

СУБТИТРЫ: Спрашивал про сына?

ШУХРАЙ
Я не відпускаю гріхи. Досить про це.

СУБТИТРЫ: Я не отпускаю грехи. Довольно об этом.

Шухрай бьет ладонью по креслу Водителя.
ШУХРАЙ
Поїхали.

СУБТИТРЫ: Поехали

ЭКСТЕРЬЕР. ГОРОДСКОЕ КЛАДБИЩЕ. ПЛОЩАДЬ ПЕРЕД ВОРОТАМИ. ДЕНЬ
Автомобиль трогается с места.

ИНТЕРЬЕР. АВТОМОБИЛЬ. ДЕНЬ
ШУХРАЙ
Ти боїшся старості? А? Мовчиш?

СУБТИТРЫ: Ты боишься старости? А? Молчишь?

ГАЛЯ

А ти?

СУБТИТРЫ: А ты?

Шухрай отворачивается к окну.

ШУХРАЙ
Де він буде чекати на нас?

СУБТИТРЫ: Где он нас будет ждать?

ГАЛЯ

На хуторі.

СУБТИТРЫ: На хуторе.

ШУХРАЙ
Так, колись це був хутір.

СУБТИТРЫ: Да, когда-то это был хутор.
ВОДИТЕЛЬ
Це недалеко.
СУБТИТРЫ: Это недалеко.
ЭКСТЕРЬЕР. ДОРОГА. ОКРАИНА ЛЬВОВА. ДЕНЬ

Автомобиль сворачивает на грунтовую дорогу. Каменные постройки меняются на одноэтажные деревенские хаты.
ИНТЕРЬЕР. САЛОН АВТОМОБИЛЯ. ДЕНЬ
ВОДИТЕЛЬ
Мабуть, тут.

СУБТИТРЫ: Думаю здесь.

ШУХРАЙ
Впевнений?

СУБТИТРЫ: Уверен?

ВОДИТЕЛЬ
Так.

СУБТИТРЫ: Да.

ШУХРАЙ
А де хата Івана?

СУБТИТРЫ: А где дом Ивана?

ВОДИТЕЛЬ
Червоні спалили, коли відступали.

СУБТИТРЫ: Красные сожгли при отступлении.

ШУХРАЙ
Давно я тут не був.

СУБТИТРЫ: Давно я здесь не был.

ЭКСТЕРЬЕР. ОКРАИНА ЛЬВОВА. ЧАСТНЫЙ СЕКТОР. 
ДЕНЬ
Грунтовая дорога делает резкий поворот. Автомобиль останавливается перед деревянным домом с заколоченными окнами.

ИНТЕРЬЕР. САЛОН АВТОМОБИЛЯ. ДЕНЬ
ВОДИТЕЛЬ
Приїхали.

СУБТИТРЫ: Приехали.

Шухрай и Галя выходят из машины.

ЭКСТЕРЬЕР. ОКРАИНА ЛЬВОВА. ЧАСТНЫЙ СЕКТОР. ДЕНЬ
ШУХРАЙ
Впізнаєш?

СУБТИТРЫ: Узнаешь?

ГАЛЯ
Так.

СУБТИТРЫ: Да.

Шухрай проводит рукой по потрескавшимся от времени доскам забора.

ВОДИТЕЛЬ
Я на місці.

СУБТИТРЫ: Я на месте.

Шухрай кивает и толкает ногой калитку. Подходит к двери. Галя несколько раз стучит по ручке. Открывает дверь.
ИНТЕРЬЕР. ЧАСТНЫЙ ДОМ. ДЕНЬ
Комната с низким потолком. Деревянній стол. У заколоченного досками окна стоит мужчина средних лет в темном пальто. На стуле лежит старый кожанный саквояж.
ШУХРАЙ
Ну привіт, волоцюго!

СУБТИТРЫ: Ну привет, бродяга!

КУРЬЕР
Давно, давно тебе не бачив!

СУБТИТРЫ: Давно, давно тебя не видел!

ШУХРАЙ
А ти не змінився!

СУБТИТРЫ: А ты не изменился!

КУРЬЕР
Моє життя – дорога! Та рахунки!

СУБТИТРЫ: Моя жизнь – дорога! И счета!

ШУХРАЙ
До речі, як там на валютному фронті? Кажуть, німці тепер відкривають рахунки у радянськіх карбованцях?

СУБТИТРЫ: Кстати, как там на валютном фронте? Говорят, немцы теперь открывают счета в советских рублях?

Курьер смеется, театрально заламывая руки.

КУРЬЕР
В карбованцях?! Німці?! Гарний жарт!

СУБТИТРЫ: В рублях?! Немцы?! Хорошая шутка!

ШУХРАЙ
Непоганий! Я знав, що тобі сподобається!

СУБТИТРЫ: Неплохая! Я знал, тебе понравится!

КУРЬЕР
Так!

СУБТИТРЫ: Да!

Курьер бросает взгляд на Галю.

КУРЬЕР
Я бачу, тепер до партизан беруть не лише рекламних агентів?

СУБТИТРЫ: Я вижу теперь в партизан не только рекламных агентов принимают?

ШУХРАЙ
Налий нам.

СУБТИТРЫ: Налей нам.

Галя подходит к столу с бутылкой шнапса.

КУРЬЕР
Егеж, Європа!

СУБТИТРЫ: Ага, Европа!

ШУХРАЙ
Німецькі друзі подарували!

СУБТИТРЫ: Немецкие друзья подарили!

КУРЬЕР
І як дружба?

СУБТИТРЫ: И как дружба?

ШУХРАЙ
Добре. Ми потрібні одне одному.

СУБТИТРЫ: Хорошо. Мы нужны друг другу.

КУРЬЕР
Справді?

СУБТИТРЫ: Да?

ШУХРАЙ
Ми дуже допомогли їм в польському питанні.

СУБТИТРЫ: Мы им очень помогли с польским вопросом.

Шухрай наливает Курьеру. 

КУРЬЕР

А я за нашим, за домашнім скучив!

СУБТИТРЫ: А я по нашему, по домашнему соскучился!

ШУХРАЙ
Що так?

СУБТИТРЫ: Что так?

КУРЬЕР
Ти ж знаєш, я не політик, а валютчик. Домівки в мене немає, живу в лісі. І ось що я скажу тобі, брате, ліс скрізь однаковий! Це лише люди знають, чиї вони. А дерева – ні, вони не знають.

СУБТИТРЫ: Ты же знаешь, я не политик, а валютчик. Дома у меня нет, живу в лесу. И вот что я тебе скажу, брат, лес везде одинаковый! Это только люди знают, чьи они. А деревья – нет, они не знают.

ШУХРАЙ
Да ти романтик!

СУБТИТРЫ: Да ты романтик!

Курьер выпивает залпом стакан шнапса.

КУРЬЕР
Моє життя просте. Я перевожу чужі гроші. І мені за це платять.

СУБТИТРЫ: Моя жизнь проста. Я перевожу чужие деньги. И мне за это платят.

Курьер берет бутылку и наливает себе полный стакан. Шухрай забирает бутылку и ставит ее на противоположный край стола.
ШУХРАЙ
Ну все, досить пити! Де гроші?

СУБТИТРЫ: Ну ладно, хватит пить! Где деньги!

КУРЬЕР
Я хотів тобі сказати, що...

СУБТИТРЫ: Я хотел тебе сказать, что…

Шухрай сбрасывает стакан на пол, вскакивает со стула, расстегивает Курьеру пиджак и проводит руками по карманам.

ШУХРАЙ
Де гроші? Галя, саквояж!

СУБТИТРЫ: Где деньги? Галя, саквояж!

Галя открывает саквояж.

ГАЛЯ
Пусто.

СУБТИТРЫ: Пусто.

КУРЬЕР
Та я...

СУБТИТРЫ: Да я…

Ствол револьвера упирается Курьеру в ухо.

ШУХРАЙ
Де гроші, сцуко?

СУБТИТРЫ: Где деньги, сука?

Курьер медленно поднимает руки.

КУРЬЕР
Ти чого?

СУБТИТРЫ: Ты чего?

Шухрай бьет Курьера коленом в живот. Курьер падает на колено. Шухрай подходи сзади, левой рукой хватает Курьера за волосы.

ШУХРАЙ
Покидьок!
СУБТИТРЫ: Подонок!

Шухрай взводит курок.

КУРЬЕР
Не треба!
СУБТИТРЫ: Не надо!

Шухрай нажимает на курок. Сухой звук осечки. Курьер падает лицом вниз. Пытается встать. На светлых штанах расплывается темное пятно.
ШУХРАЙ
Ах ти свиня! Навіть подохнути не можеш, як мужик!

СУБТИТРЫ: Ах ты свинья! Даже сдохнуть не можешь как мужик!

Курьер встает во весь рост, придерживаясь за стену дрожащей рукой. Шухрай толкает стул к ногам Курьера.

ШУХРАЙ
Сідай!

СУБТИТРЫ: Садись!

Курьер остается на месте. Главарь достает из кармана патрон и опускает его в барабан.

ШУХРАЙ
Ти не зрозумів?!

СУБТИТРЫ: Ты не понял?!

Курьер садится на стул. Вытирает лицо рукавом.

Шухрай садится на край стола, не выпуская из рук револьвер. Галя достает сигареты. Закуривает.

ШУХРАЙ
Де гроші?
СУБТИТРЫ: Где деньги?
КУРЬЕР
Та є гроші! Ось тобі хрест!

СУБТИТРЫ: Да есть деньги! Вот тебе крест!

Курьер нервно перекрещивается.

КУРЬЕР

Але лише швейцарські франки!

СУБТИТРЫ: Но только швейцарские франки!

ШУХРАЙ
Мені потрібні долари!

СУБТИТРЫ: Мне нужны доллары!

КУРЬЕР
Де я їх візьму! Війна навколо! Завжди франками платили!

СУБТИТРЫ: Где я тебе их возьму! Война кругом! Всегда франками платили!

Шухрай поднимает револьвер, целясь Курьеру в голову.

ГАЛЯ
А Жорж?

СУБТИТРЫ: А Жорж?

КУРЬЕР
А що Жорж?

СУБТИТРЫ: А что Жорж?

Галя подходит к Курьеру. Проводит ладонью по его щеке и с силой хватает за подбородок.

КУРЬЕР
Та ти ж знаєш, його німці взяли. Ще тиждень тому!

СУБТИТРЫ: Да ты же знаешь, его немцы взяли. Еще неделю назад!

ГАЛЯ
Де Жорж долари брав?

СУБТИТРЫ: Где Жорж доллары брал?

Пальцы Гали медленно скользят по горлу Курьера. Шухрай взводит курок. Патрон ложится в ствол.

КУРЬЕР
Добре, я скажу! В нього втікачі були!

СУБТИТРЫ: Хорошо, я скажу! У него беглецы были!

ГАЛЯ
Хто?

СУБТИТРЫ: Кто?

КУРЬЕР

Жиди ті, ювеліри. Все до нейтралів піти хотіли, і платили добре. Жорж сховав їх, харчі їм купував. Мав їх провести, але його взяли.

СУБТИТРЫ: Жиды одни, ювелиры. Все к нейтралам уйти хотели, платили хорошо. Жорж спрятал их, еду им покупал. Должен был их провести, но его взяли.

ШУХРАЙ
І скільки він брав за перехід?

СУБТИТРЫ: И сколько он брал за переход?

КУРЬЕР
Зараз не знаю.

СУБТИТРЫ: Сейчас не знаю.

ШУХРАЙ
А раніше?

СУБТИТРЫ: А раньше?

КУРЬЕР
По п’ять.

СУБТИТРЫ: По пять.

ГАЛЯ
Скільки?

СУБТИТРЫ: Сколько?

КУРЬЕР
По п’ять тисяч.

СУБТИТРЫ: По пять тысяч.

ШУХРАЙ
Ого! Так твій товариш багатим був?

СУБТИТРЫ: Ого! Так твой дружок богатым был?!

Шухрай садится на стол.
ШУХРАЙ
Скільки їх там?

СУБТИТРЫ: Сколько их там?

КУРЬЕР
Четверо.

СУБТИТРЫ: Четверо.

ШУХРАЙ
Зброя?

СУБТИТРЫ: Оружие?

КУРЬЕР
Ні.

СУБТИТРЫ: Нет.

ШУХРАЙ
Місце знаєш?

СУБТИТРЫ: Место знаешь?

КУРЬЕР
Так.

СУБТИТРЫ: Да.

ШУХРАЙ
Поїхали.

СУБТИТРЫ: Поехали.

КУРЬЕР
Зараз?

СУБТИТРЫ: Сейчас?

ШУХРАЙ
Так, поки не здохли. Галя, все, йдемо. Допоможи йому. 

СУБТИТРЫ:Да, пока не сдохли. Галя, все, уходим. Помоги ему.
Шухрай выходит из комнаты. Галя поднимает Курьера за шиворот и ставит его на ноги.

КУРЬЕР
Він не вб’є мене?

СУБТИТРЫ: Он не убьет меня?

ГАЛЯ
Та ти що, дурнику, ти ж наш брат, українець! Справа в нас спільна!

СУБТИТРЫ: Ну что ты дурачок, ты же наш брат, украинец! Дело у нас общее!

КУРЬЕР
Правда?

СУБТИТРЫ: Правда?

ГАЛЯ
Так, пішли.

СУБТИТРЫ: Да, пойдем.

Галя выводит шатающегося Курьера из комнаты. 

ЗТМ
ЭКСТЕРЬЕР.ЧАСТНЫЙ ДОМ. ДЕНЬ
Шухрай стоит с закрытыми глазами, облокотившись о борт автомобиля. К нему подходит Водитель.
ВОДИТЕЛЬ
Я перевірив. Нікого.
СУБТИТРЫ: Я проверил. Никого.

ШУХРАЙ
Добре.
СУБТИТРЫ: Хорошо

В дверном проеме появляется Галя, ведущая под руку Курьера.

ШУХРАЙ

Їдьмо.
СУБТИТРЫ: Поехали.
Водитель открывает дверцу и садится за руль. Шухрай открывает глаза. Галя запихивает Курьера в салон автомобиля. Шухрай оглядывается по сторонам. 

ЭКСТЕРЬЕР. ЧАСТНЫЙ СЕКТОР. ДЕНЬ
По сгнившему забору ползет тощий кот. Ветер раскачивает пустой „журавль” над обвалившемся колодцем.
ЗТМ

ЭКСТЕРЬЕР. СЕЛЬСКАЯ МЕСТНОСТЬ. ДЕНЬ

По песчаному оврагу спускается человек в фуражке с перекинутым через плечо мешком. Внизу его ожидает телега, запряженная лошадью. Два человека с автоматами курят, вяло жестикулируя. Человек с мешком подходит к телеге.

ТРЕСК ВЕТОК

Большая птица взлетает с кроны дерева над оврагом. Самодельный нож разрезает бечевку. Человек с автоматом толкает мешок сапогом. Мешок опрокидывается. На землю высыпаются елочные игрушки, золотой оклад, несколько обручальных колец и кубок для причастия. 
ЗТМ

ЭКСТЕРЬЕР. УЛИЦА. ДЕНЬ

Автомобиль едет по улице в центральной части Лемберга.

ИНТЕРЬЕР АВТОМОБИЛЯ. ДЕНЬ

В окне автомобиля мелькает вывеска «ОПТІКА».

ШУХРАЙ
Е-Е!!! Зупиняйся тут!

СУБТИТРЫ: Э-Э!!! Тормозни здесь!

ВОДИТЕЛЬ

Але ж...

СУБТИТРЫ: Так ведь…

ШУХРАЙ
По тормозах, кажу тобі!

СУБТИТРЫ: Тормози говорю!

Шухрай открывает дверь и выходит на улицу. Галя следует за ним.

ЭКСТЕРЬЕР. УЛИЦА. ДЕНЬ

ШУХРАЙ
Сиди тут. І очей з ньго не зводь.

СУБТИТРЫ: Сиди здесь. И глаз не спускай.

ГАЛЯ

А ти?

СУБТИТРЫ: А ты?

ШУХРАЙ
Я швидко.

СУБТИТРЫ: Я быстро.

Шухрай делает шаг назад.

ШУХРАЙ
Все нормально.

СУБТИТРЫ: Все нормально.

ИНТЕРЬЕР АВТОМОБИЛЯ. ДЕНЬ

КУРЬЕР

Куди він?

СУБТИТРЫ: Куда он?

ВОДИТЕЛЬ

Не твоя справа.

СУБТИТРЫ: Не твое дело.

ЭКСТЕРЬЕР. УЛИЦА. ДЕНЬ

Галя что-то ищет в кармане пальто. Достает сигарету.

ИНТЕРЬЕР АВТОМОБИЛЯ. ДЕНЬ

Галя садится в машину.

КУРЬЕР

І що?

СУБТИТРЫ: И что?

ГАЛЯ

Замовкни.

СУБТИТРЫ: Заткнись.

ЗТМ
ИНТЕРЬЕР. МАГАЗИН ОПТИКИ. ДЕНЬ

Шухрай заходит в магазин. Его встречает молодой продавец в белом халате. 
ШУХРАЙ
Гарний магазин.

СУБТИТРЫ: Хороший магазин.

ПРОДАВЕЦ

Так.

СУБТИТРЫ: Да.

ШУХРАЙ
І як йдуть справи?

СУБТИТРЫ: И как идут дела?

ПРОДАВЕЦ

Погано.

СУБТИТРЫ: Плохо.

ШУХРАЙ
Чого так?

СУБТИТРЫ: Что так?

ПРОДАВЕЦ

Мало клієнтів.

СУБТИТРЫ: Мало клиентов.

Главарь пытается одеть очки с толстыми линзами в черной роговой оправе.

ШУХРАЙ
Всі прозріли?

СУБТИТРЫ: Все прозрели?

Продавец разводит руками. Шухрай снимает очки и кладет их обратно на стенд.

ШУХРАЙ
Мені потрібна кольорова плівка. Чотири катушки. І камера.

СУБТИТРЫ: Мне нужна цветная пленка. Четыре катушки. И камера.

Продавец проводит рукой по прилавку.

ПРОДАВЕЦ

Ми не торгуємо плівкою. Це заборонено.

СУБТИТРЫ: Мы не торгуем пленкой. Это запрещено.

ШУХРАЙ
Невже?

СУБТИТРЫ: Неужели?

Шухрай подходит к продавцу.

ШУХРАЙ
А німці? Де вони проявляють свої плівки?

СУБТИТРЫ: А немцы? Где они проявляют свои пленки?

ПРОДАВЕЦ

У себе, в частині.

СУБТИТРЫ: У себя в части.

Шухрай обходит продавца со спины.

ШУХРАЙ
А особливі плівки?

СУБТИТРЫ: А особые пленки?

Шухрай останавливается около входной двери. Сквозь стекло видна улица с редкими прохожими.

ПРОДАВЕЦ

Особливі плівки?

СУБТИТРЫ: Особые пленки?

ШУХРАЙ
Так, які не можна показувати дружинам.

СУБТИТРЫ: Да, которые нельзя показывать женам.

ПРОДАВЕЦ

Я нічого не знаю, я просто...

СУБТИТРЫ: Я ничего не знаю, я просто …

ШУХРАЙ
Тут був інший хазяїн? Як його звали?

СУБТИТРЫ: Здесь был другой хозяин? Как его звали?

ПРОДАВЕЦ

Так, але він поїхав.

СУБТИТРЫ: Да, но он уехал.

ШУХРАЙ
Далеко?

СУБТИТРЫ: Далеко?

Продавец кивает головой.

ШУХРАЙ
На трамваї?

СУБТИТРЫ: На трамвае?

ПРОДАВЕЦ

Як усі.

СУБТИТРЫ: Как все.

ШУХРАЙ
В цьому місті в багатьох був щасливий квиток. Ну а ти?

СУБТИТРЫ: В этом городе у многих был счастливый билет. Ну а ты?

Продавец нервно вытирает лоб платком.

ПРОДАВЕЦ

Я? Я ні. Я український комерсант, патріот!

СУБТИТРЫ: Я? Я нет. Я украинский коммерсант, патриот!

Шухрай хлопает продавца по плечу. Наклоняется над его головой.

ШУХРАЙ
Я заплачу.

СУБТИТРЫ: Я заплачу.

Шухрай достает из внутреннего кармана пиджака несколько банкнот.

ШУХРАЙ
Злоті? Або марки?

СУБТИТРЫ: Злотые? Или марки?

ПРОДАВЕЦ

Ризик для мене.

СУБТИТРЫ: Я рискую.

ШУХРАЙ
Для мене також.

СУБТИТРЫ: Я тоже.

Продавец сморкается в платок.

ПРОДАВЕЦ

Марки.

СУБТИТРЫ: Марки.

Шухрай кивает.

ПРОДАВЕЦ

Ідіть за мною.

СУБТИТРЫ: Идите за мной.

ИНТЕРЬЕР. МАГАЗИН ОПТИКИ. КОРИДОР. ДЕНЬ
ПРОДАВЕЦ

Я подумав, що ви з поліціі.

СУБТИТРЫ: Я подумал, что вы из полиции.
ШУХРАЙ
Чому?

СУБТИТРЫ: Почему?

ПРОДАВЕЦ

Ви так рухаєтесь. Дуже повільно.

СУБТИТРЫ: Вы так двигаетесь. Очень медленно.
Продавец останавливается около двери, обитой оцинкованным железом.
ПРОДАВЕЦ

Все, прийшли.

СУБТИТРЫ: Все, пришли.

ИНТЕРЬЕР. МАГАЗИН ОПТИКИ. ФОТОЛАБОРАТОРИЯ. ДЕНЬ

Комната без окон. На двух стенах по обе стороны от двери расположены стеллажи с фотоаппаратурой. В углу небольшой диван и столик, заваленный иллюстрированными журналами. Шухрай останавливается посреди комнаты. Разводит руками.
ШУХРАЙ
Ого! Та у вас тут музей.

СУБТИТРЫ: Ого! Да у вас тут музей.

ПРОДАВЕЦ

Так, є дещо.

СУБТИТРЫ: Да, есть кое-что.

Шухрай идет вдоль стеллажа.
ШУХРАЙ
Скільки камер. Напевне, власники дуже поспішали?

СУБТИТРЫ: Столько камер. Видно, хозяева очень спешили?

ПРОДАВЕЦ

Так, дуже. Вам яка камера потрібна?

СУБТИТРЫ: Да, очень. Вам какая нужна камера?

Шухрай подходит к стене, на которой висят фотографии обнаженных женщин

ШУХРАЙ
Добра.

СУБТИТРЫ: Хорошая.

ПРОДАВЕЦ

І дорога?

СУБТИТРЫ: И дорогая?

ШУХРАЙ
Які красуні! Не боїтесь тримати в себе?

СУБТИТРЫ: Какие красотки! Не боитесь держать у себя?

ПРОДАВЕЦ

Та ні. Не знаю.

СУБТИТРЫ: Да нет. Не знаю.

Шухрай снимает со стены одну из фотографий.

ШУХРАЙ
Ви знаєте її?

СУБТИТРЫ: Вы знаете ее?

Продавец встает на цыпочки, чтобы рассмотреть изображение.

ПРОДАВЕЦ

Ні.

СУБТИТРЫ: Нет.

ШУХРАЙ
А я так.
СУБТИТРЫ: А я да.

ПРОДАВЕЦ

І що?

СУБТИТРЫ: И что?

ШУХРАЙ
Ви починаєте подобатись мені.

СУБТИТРЫ: Вы мне начинаете нравится. 

Шухрай еще раз бросает взгляд на фотографию и кладет ее на стол изображением вниз.

ШУХРАЙ

У вас є плівка?

СУБТИТРЫ: У вас есть пленка?

ПРОДАВЕЦ

Так, звичайно. Але ви хотіли камеру?

СУБТИТРЫ: Да, но конечно. Но вы хотели камеру?

ШУХРАЙ
Так, і камеру.

СУБТИТРЫ: Да, и камеру.

ПРОДАВЕЦ

Є кольорова АГФА, тільки-но з Берліну!

СУБТИТРЫ: Есть цветная АГФА, только что из Берлина!

ШУХРАЙ
А чорно-біла?

СУБТИТРЫ: А черно-белая?

ПРОДАВЕЦ

Звичайно! І багато!

СУБТИТРЫ: Конечно! И много!

ШУХРАЙ
Чудово, Покажіть мені всі.

СУБТИТРЫ:
Отлично. Покажите мне всю.

ПРОДАВЕЦ

Всі плівки?

СУБТИТРЫ: Всю пленку?

ШУХРАЙ
Чому ні?

СУБТИТРЫ: Почему нет?

Шухрай пролистывает один из журналов.
ШУХРАЙ
У вас багато клієнтів?

СУБТИТРЫ: У вас много клиентов?

Продавец улыбается.

ШУХРАЙ
Тільки чесно.

СУБТИТРЫ: Только честно.

ПРОДАВЕЦ

Постійних десь дюжина.
СУБТИТРЫ: Постоянных где-то дюжина.

ШУХРАЙ
Німці?

СУБТИТРЫ: Немцы?

ПРОДАВЕЦ

Так. Офіцери.

СУБТИТРЫ: Да. Офицеры.

ШУХРАЙ
А поляки?
СУБТИТРЫ: А поляки?

Продавец останавливается с картонной коробкой в руках.

ПРОДАВЕЦ

Іноді.

СУБТИТРЫ: Иногда.

Шухрай подходит к стеллажу с фоторецептурными книгами. На одном из блокнотов видна надпись «Січень-Березень».
ПРОДАВЕЦ

Ви щось шукаете?
СУБТИТРЫ: Вы что-то ищете?

ШУХРАЙ
Так, один рецепт.
СУБТИТРЫ: Да, один рецепт.

ПРОДАВЕЦ
Проявник?
СУБТИТРЫ: Проявитель?

ШУХРАЙ
Так.
СУБТИТРЫ: Да.

ПРОДАВЕЦ

СУБТИТРЫ: Я помогу.

ШУХРАЙ
Будь ласка.
СУБТИТРЫ: Пожалуйста.

Продавец кладет коробку с пленками на стол и подходит к стеллажу. Шухрай отходит к дивану. Поднимает подушку. Медленно достает пистолет.
ПРОДАВЕЦ
Ось вона.

СУБТИТРЫ: Вот она.

Продавец оборачивается, протягивая открытую книгу.
ШУХРАЙ
Дякую, друзяко!

СУБТИТРЫ: Спасибо, дружок!
Из подушки вылетает струя дыма и перьев. Продавец  падает. Из коробки высыпаются ролики пленки. Шухрай бросает подушку на лицо продавца. Подходит к столу. Переворачивает фотографию. Касается изображения пальцами. Опять переворачивает и кладет на стол. Подходит к телу опускается на колено. Переворачивает тело на бок. Лужа крови медленно расплывается на желтом паркете.

ШУХРАЙ
Ну де ж ти?

СУБТИТРЫ: Ну где же ты?

Шухрай встает. Дотрагивается носком ботинка до ладони продавца. На полу видна латунная гильза. Шухрай наклоняется и кладет гильзу в карман пальто.
ШУХРАЙ

Добре.
СУБТИТРЫ: Хорошо.
Шухрай подходит к двери. Гасит в свет и, не выпуская пистолет из руки, выходит в коридор. 

ИНТЕРЬЕР. МАГАЗИН ОПТИКИ. ФОТОЛАБОРАТОРИЯ. ДЕНЬ
Перья из разорванной подушки падают в лужу крови.
ЭКСТЕРЬЕР. УЛИЦА. ДЕНЬ
Шухрай подходит к автомобилю. Садится в салон.
ИНТЕРЬЕР АВТОМОБИЛЯ. ДЕНЬ

ГАЛЯ

Як ти?

СУБТИТРЫ: Как ты?

ШУХРАЙ
Нормально. Поїхали.

СУБТИТРЫ: Нормально. Поехали.

Автомобиль трогается с места. Шухрай снимает шляпу. Приоткрывает окно. Откидывается на сиденье. Закрывает глаза.

ЭКСТЕРЬЕР. МОСТ ЧЕРЕЗ РЕКУ. ДЕНЬ

Автомобиль едет по мосту. На встречной полосе несколько, запряженных лошадьми, телег.  Пожилая женщина несет тряпичный тюк на спине. Украинский полицейский - шуцман курит, облокотившись о перила моста. 

ИНТЕРЬЕР АВТОМОБИЛЯ. ДЕНЬ

Шухрай достает из кармана гильзу. Кладет на ладонь. Галя отворачивает голову.

ГАЛЯ

І хто це?

СУБТИТРЫ: И кто это?

ШУХРАЙ
Торговець.

СУБТИТРЫ: Торговец.

ГАЛЯ

Про що була розмова?

СУБТИТРЫ: О чем говорили?

ШУХРАЙ
Про світлини.
СУБТИТРЫ: О фотографии.

 Луч света падает на ладонь. Шухрай сжимает пальцы и резким движением выбрасывает гильзу в окно.

ЭКСТЕРЬЕР. ОПОРЫ МОСТА. ДЕНЬ.

Группа мальчишек ловят рыбу под мостом. Светловолосый мальчик забрасывает удочку.

ИНТЕРЬЕР АВТОМОБИЛЯ. ДЕНЬ

Шухрай достает блокнот из фотолаборатории и протягивает Гале.

ГЛАВАРЬ

Це тобі.

СУБТИТРЫ: Это тебе.

ГАЛЯ

Що це?

СУБТИТРЫ: Что это?

ШУХРАЙ
Люди.

СУБТИТРЫ: Люди.

ГАЛЯ

І?

СУБТИТРЫ: И?

ШУХРАЙ
Вбий їх. Всіх.

СУБТИТРЫ: Убей их. Всех.

Шухрай опускает блокнот на колени Гали.

ЭКСТЕРЬЕР. МОСТ. ДЕНЬ

Автомобиль выезжает с моста.
ЗТМ
ЭКСТЕРЬЕР. ПЛОЩАДЬ ПЕРЕД ОПЕРНЫМ ТЕАТРОМ. ДЕНЬ
Двое часовых в черной форме «СС» стоят перед монументом вечного огня с бронзовой логотипом «ADOLF HITLER RING». Площадь заполняется людьми.
ЭКСТЕРЬЕР. ОПЕРНЫЙ ТЕАТР. ДЕНЬ

Техники устанавливают микрофоны на трибуну. Солдат с овчаркой осматривает ложе губернатора. Рабочие смахивают пыль с крыльев мраморного орла.
ЭКСТЕРЬЕР. ТРИБУНА ДЛЯ ГОСТЕЙ. ФАСАД ОПЕРНОГО ТЕАТРА. ДЕНЬ
Владимир и Хелен идут в толпе гостей.
ХЕЛЕН

Ты уверен, что нам надо здесь быть.

ВЛАДИМИР

Да, это необходимая формальность.

ХЕЛЕН

Что это будет, парад?

ВЛАДИМИР

Не совсем обычный. Тебе понравится.

ХЕЛЕН

Говоришь как заговорщик.

ВЛАДИМИР

Подозреваешь?

ХЕЛЕН

Кто знает?

К Владимиру подходит высокий пожилой офицер в форме полковника.

ПОЛКОВНИК

Владимир? Мадам?

Владимир пытается встать.

ХЕЛЕН

О, мы знакомы с Полковником.

Владимир протягивает руку Полковнику.

ВЛАДИМИР

Да?

Полковник наклоняется к Хелен.

ПОЛКОВНИК

Мы ведь  познакомились на вернисаже у этого сумасшедшего русского художника, забыл его имя. У него еще  на всех картинах у женщин глаза его жены.

ХЕЛЕН

Ах да! Григорий!

Полковник садится около Хелен.

ПОЛКОВНИК

Уже прошло три года. Как время бежит! Я рад вас видеть, Хелен.

ХЕЛЕН

Как поживает ваша жена?

ПОЛКОВНИК

Прекрасно! Все жены немецких офицеров похожи.

ХЕЛЕН

Я знаю.

ПОЛКОВНИК

Владимир, вы давно приехали?

ВЛАДИМИР

На прошлой неделе.

ПОЛКОВНИК

Были в Берлине?

ВЛАДИМИР

Да.

ПОЛКОВНИК

И как обстановка?

ВЛАДИМИР

Прекрасно.

Полковник бросает взгляд на Хелен.

ЭКСТЕРЬЕР. ПЛОЩАДЬ ПЕРЕД ОПЕРНЫМ ТЕАТРОМ. ДЕНЬ
Хелен поправляет платье.

ГОЛОС В РЕПРОДУКТОРЕ

Надійшла довго очікувана хвилина, що український народ знову дістане змогу із зброєю в руках виступити до боротьби проти найгрізнішого свого ворога – большевизму. Вождь Великої Німецької Держави дав свою згоду на утворення окремої української добровольчої військової формації під назвою СС-Стрілецької Дивізії «Галичина». 

ПОЛКОВНИК

Вы уже знакомы с нашим бургомистром? 

ВЛАДИМИР

Владимиром Михайловичем?

ПОЛКОВНИК

Да.

ВЛАДИМИР

На уровне досье.

ПОЛКОВНИК

Рекомендую. Прекрасный человек!

ГОЛОС В РЕПРОДУКТОРЕ

Тим то мусимо використати цю історичну нагоду, мусимо якстій узяти в руки зброю, бо цього вимагає наша національна честь, наш національний інтерес! 

ЭКСТЕРЬЕР. ТРИБУНА ДЛЯ ГОСТЕЙ. ФАСАД ОПЕРНОГО ТЕАТРА. ДЕНЬ
В проходе появляется высокая худая женщина в темном платье. Ее голова скрыта 

широкополой шляпой с вуалью. Несколько офицеров встают со своих мест. Седой офицер снимает фуражку и целует даме руку. Дама кивает. Звук ее голоса заглушает порыв ветра. Хелен поворачивается к Полковнику.

ХЕЛЕН

Кто это?

ПОЛКОВНИК

Где?

ХЕЛЕН

Дама с вуалью.

ПОЛКОВНИК

Ах, да. Это Лидия Малинкович, вдова известного украинского политика. Ужасная трагедия.

ХЕЛЕН

И что случилось?

ПОЛКОВНИК

Убит террористами.

ХЕЛЕН

Как?

ПОЛКОВНИК

О, Хелен, прошу вас, избавьте меня от этого!

Дама с вуалью медленно поворачивает голову. Порыв ветра отбрасывает вуаль на поля шляпы. На бледном лице плохо загримированные кровоподтеки.

ХЕЛЕН

Да.

ЭКСТЕРЬЕР. ТРИБУНА ДЛЯ ГОСТЕЙ. VIP-ЗОНА. ФАСАД ОПЕРНОГО ТЕАТРА. ДЕНЬ
К трибуне подходит худой человек в черном плаще. Офицер передает ему кожаную папку.

ТРИБУНА ДЛЯ ГОСТЕЙ. ФАСАД ОПЕРНОГО ТЕАТРА. ДЕНЬ
ПОЛКОВНИК

Доктор Вехтер, губернатор Галиции.

Владимир кивает. 

ЭКСТЕРЬЕР. ТРИБУНА ДЛЯ ГОСТЕЙ. VIP-ЗОНА. ФАСАД ОПЕРНОГО ТЕАТРА. ДЕНЬ.

Губернатор одевает очки. Поправляет микрофон.

ЭКСТЕРЬЕР. ПЛОЩАДЬ ПЕРЕД ОПЕРНЫМ ТЕАТРОМ. ДЕНЬ.

Перед строем украинских девушек пробегает человек в помятом парусиновом костюме.

ЧЕЛОВЕК В КОСТЮМЕ
Ну що, дівчата? Все добре?

СУБТИТРЫ: Ну что, девушки? Все хорошо?

Пышногрудая девица с венком в руках смущенно опускает глаза.

ЧЕЛОВЕК В КОСТЮМЕ

Зара буде!

СУБТИТРЫ: Сейчас начнется!

ТРИБУНА ДЛЯ ГОСТЕЙ. ФАСАД ОПЕРНОГО ТЕАТРА. ДЕНЬ
ЗВУК ЛИТАВР

Перед трибуной проходят всадники в овечьих полушубках со штандартами дивизии.

ГОЛОС В РЕПРОДУКТОРЕ 

Galizische ukrainische Jugend! Du erwarb das Recht, du bist aufgerufen zum Kampf mit deinem sowjetischen Todfeind, dem Bolschewik, zum Kampf für den Glauben und die Heimat, für deine Familien und leiblichen Felder, für die rechtmutige, neue Ordnung in siegreichem neuem Europa.

Фотограф в светлом плаще бросается наперерез лошади.

ТРИБУНА ДЛЯ ГОСТЕЙ. ФАСАД ОПЕРНОГО ТЕАТРА. ДЕНЬ
ХЕЛЕН

О, Боже!

ЭКСТЕРЬЕР. ПЛОЩАДЬ ПЕРЕД ОПЕРНЫМ ТЕАТРОМ. ДЕНЬ
Вспышка. Лошадь испуганно шарахается в сторону. Фотограф прижимается спиной к трибуне. Цоканье копыт смешивается с ритмичным гулом марширующей колоны. Сквозь завесу пыли появляются очертания людей. Фотограф меняет объектив.

ГОЛОС В РЕПРОДУКТОРЕ 

Während Jahrhunderte hielten deine Vorfahren Wache Europas vor dem Osteneinfall. In diesem wichtigen Wendepunkt zeige wieder den Mut und die Bereitschaft zum Kampf.

ЭКСТЕРЬЕР. ПЛОЩАДЬ ПЕРЕД ОПЕРНЫМ ТЕАТРОМ. ДЕНЬ
Человек в парусиновом костюме стоит на цыпочках за спинами девушек. Колонна добровольцев подходит к трибуне.
ХОР ДОБРОВОЛЬЦЕВ

Гей там з-за гори, з-за крем'яної 
Фана малинова в'ється. 
Гей, при долині в чеснім двобою 
Військо стрілецькеє б'ється. 

Гей, попереду курінний, 
Гей, як той орел степовий. 
Твердий, мов той кремінь, 
Козаків своїх не зрадить, 
Кроком він рушає 
Раз, два, три.

Прощайте гори, гори, 
І долина, долина 
У бій іде дивізія “Галичина”.
ЧЕЛОВЕК В КОСТЮМЕ

А-ну, дівчата!

СУБТИТРЫ: А-ну, девушки!

Девушки бегут к колонне. Одна из них роняет венок. Человек в парусиновом костюме закрывает лицо руками. Потерявшая венок девушка в растерянности смотрит по сторонам.

ЧЕЛОВЕК В КОСТЮМЕ

Біжи, дурепа!

СУБТИТРЫ: Беги, дура!
ХОР ДОБРОВОЛЬЦЕВ

Годі нам, браття, в неволі томиться 
І за Москву свою кров проливать, 
Час вже настав Богу помолиться 
І Україну - неньку визволять. 

Від Сяну до Дону 
Рушаймо додому, 
У батьківськ-край 
На зелені лани 
Слава! Слава! Слава! 
Слава не поляже, 
Поки на Вкраїні 
Є вірні сини. 

Чуєш, козаче, чуєш, юначе, 
Кличе вже сурма до бою. 
За Україну, за неньку єдину 
Гей же, до бою, до бою! 
Добровольцы принимают венки из рук девушек. Потерявшая венок девушка подбегает к юноше в светлом пиджаке и целует его в губы.

ЧЕЛОВЕК В КОСТЮМЕ

Шалапутка!
СУБТИТРЫ: Вертихвостка!
ЗВУКИ АПЛОДИСМЕНТОВ

ЭКСТЕРЬЕР. ТРИБУНА ДЛЯ ГОСТЕЙ. VIP-ЗОНА. ФАСАД ОПЕРНОГО ТЕАТРА. ДЕНЬ
Несколько офицеров стоя аплодируют. Губернатор поправляет микрофон.
ГОЛОС В РЕПРОДУКТОРЕ

Продовж сотень літ стояли твої предки на сторожі Европи перед навалою Сходу. У цій важній переломовій хвилині вияви знову мужність та готовість до боротьби. 

ЭКСТЕРЬЕР. ПЛОЩАДЬ ПЕРЕД ОПЕРНІМ ТЕАТРОМ. ДЕНЬ 

Губернатор в сопровождении нескольких телохранителей спускается с трибуны на площадь. Площадь заполняется людьми. Добровольцы смешиваются с гражданскими. Губернатор оказывается в окружении толпы.

ЭКСТЕРЬЕР. КРЫША ОПЕРНОГО ТЕАТРА. ДЕНЬ
Палец снимает предохранитель винтовки. Изуродованная шрамом щека прижимается к прикладу.

ЭКСТЕРЬЕР. ПЛОЩАДЬ ПЕРЕД ОПЕРНЫМ ТЕАТРОМ. ДЕНЬ
Девушки бросают букеты. Губернатор кладет правую ладонь на сердце. К ногам губернатора падает венок с разноцветными лентами. Юноша в украинской рубашке пытается поднять фотоаппарат над головой.  Большой букет полевых цветов бьет по фотоаппарату и вырывает его из рук юноши.

ЭКСТЕРЬЕР. КРЫША ОПЕРНОГО ТЕАТРА. ДЕНЬ
Палец ложится на курок. В перекрестии оптического прицела – несколько добровольцев, сдерживаемых телохранителями. 

ЭКСТЕРЬЕР. ПЛОЩАДЬ ПЕРЕД ОПЕРНЫМ ТЕАТРОМ. ДЕНЬ
Молодая женщина с ребенком в руках прорывается сквозь оцепление. Двое охранников отталкивают ее к толпе. Мать поднимает ребенка над головой. К периметру подбегает еще несколько офицеров. Неожиданно ребенок поднимает руку в римском приветствии. Губернатор отвечает

ГУБЕРНАТОР

Хайль!

Губернатор подходит к женщине берет из ее рук ребенка и садит его к себе на плечо. Ребенок смеется. На глазах матери слезы счастья. Губернатор медленно поднимает руку по направлению к толпе. Ребенок повторяет его движение.

ТОЛПА

Хайль!

Мать крестится дрожащими руками. Губернатор подходит к периметру и передает ребенка матери.

ЭКСТЕРЬЕР. КРЫША ОПЕРНОГО ТЕАТРА. ДЕНЬ
Снайпер кладет винтовку на бордюр крыши.

ЭКСТЕРЬЕР. ТРИБУНА ДЛЯ ГОСТЕЙ. ОПЕРНЫЙ ТЕАТР. ДЕНЬ
Пблика встает со своих мест и направляется к віходу.
ХЕЛЕН

Вы довольны, Полковник?

ПОЛКОВНИК

Бесспорно.

ХЕЛЕН

Я раньше не замечала в вас тягу к мелодраматизму. Младенец-варвар на руках у префекта!

ПОЛКОВНИК

Порой для достижении цели необходимы простые символы. Особенно, если речь идет об общении с народом.

ЭКСТЕРЬЕР. ПЛОЩАДЬ ПЕРЕД ОПЕРНЫМ ТЕАТРОМ. ДЕНЬ
Владимир, Хелен и Полковник пересекают площадь перед зданием Оперного Театра. Полковник протягивает руку по направлению к Монументу Вечного Огня. Человек на велосипеде лениво крутит педали. Поравнявшись с Полковником и Хелен, велосипедист снимает шляпу.

ЭКСТЕРЬЕР. ПЛОЩАДЬ ПЕРЕД ОПЕРНЫМ ТЕАТРОМ. МОНУМЕНТ ВЕЧНОГО ОГНЯ. ДЕНЬ
Группа украинских юношей-добровольцев оживленно беседуют под Монументом  Вечного Огня. Желтое пламя отбрасывает теплый блик на хоругвии с рунами «СС».

ЭКСТЕРЬЕР. ПЛОЩАДЬ ПЕРЕД ОПЕРНЫМ ТЕАТРОМ. ДЕНЬ
Владимир, Хелен и Полковник поднимаются по ступенькам.

ХЕЛЕН

Мне кажется, что этот современный немецкий декор слишком вульгарен.

ПОЛКОВНИК

Хелен, это просто один из элементов пропаганды.

ХЕЛЕН

Вся эта стилизации под Рим – она ведь не несет никаких эмоций. 

ПОЛКОВНИК

Ну почему, эта сила в ее первозданной красоте.

Хелен улыбается. Берет Полковника под локоть.

ХЕЛЕН

Впрочем, Берлину всегда не хватало иронии.

ЭКСТЕРЬЕР. ПЛОЩАДЬ ПЕРЕД ОПЕРНЫМ ТЕАТРОМ. МОНУМЕНТ ВЕЧНОГО ОГНЯ. ДЕНЬ.

ПОЛКОВНИК

Давайте подойдем поближе.

Один из юношей оборачивается на ходу и выбрасывает правую руку в римском приветствии.

ЮНОША-ДОБРОВОЛЕЦ
Хайль Гитлер!

Хелен кивает головой.

ХЕЛЕН

Какая преданность идеям национал-социализма!

Владимир сжимает ладонь Хелен.

ХЕЛЕН

Вы находите их надежными союзниками, Полковник?

ПОЛКОВНИК

Ситуация на фронте диктует новые правила игры. И нам приходится закрывать глаза на некоторые разногласия с теорией…

ХЕЛЕН

Расовой чистоты?

ПОЛКОВНИК

Да.

ВЛАДИМИР

Но ведь существует и другая мотивация? Насколько я понимаю игра гораздо сложнее.

Хелен проводит рукой по бронзовому логотипу монумента «HITLER RING». 

ПОЛКОВНИК
Думаю, что да. Эти люди, с одной стороны, они совершенно искренне ненавидят Сталина, а с другой, им, как и всем славянам, ненавистен прусский порядок. За украинским коллаборационизмом стоит призрачная надежда полуграмотных провинциалов на обретение независимости.

ВЛАДИМИР
Соборная Украина?

ПОЛКОВНИК
Да, независимое государство в составе Рейха.

ВЛАДИМИР
Вы шутите. Полковник? А как же «Восточная политика» Министерства?

ПОЛКОВНИК
Понимаете, Владимир, любая геополитическая концепция рано или поздно переживает кризис. По сути, мы до сих пор являемся заложниками плана «Барбаросса», который уже давно не актуален. Да, мы освободили Украину от большевизма, но мы не дали украинцам ощущения собственного достоинства. Но если им дать иллюзию некой большой перспективы – обретение государственной независимости или территориальное расширение на Восток, то они начнут выполнять ту функцию, которую мы уже не в состоянии выполнять самостоятельно. Фюрер, Рейх, национал-социализм – все эти понятия для украинцев слишком абстрактны, а свой дом, земля и язык, понятны и желанны в каждой семье. Если мы переступим через свою гордыню, то сможем сместить акценты в наших отношениях с национальными администрациями так, что их нелюбовь к Сталину и наша любовь к Фюреру не приведут к взаимному противоречию. В перспективе, если в эту игру подключить белорусов, мы сможем создать буферную зону, которая будет бороться с большевизмом самостоятельно. Это будет линия обороны невиданной силы. Миллионы славян будут сражаться за независимость своих государств, отстаивая при этом интересы Германского Рейха. Конечно, мы потеряли два года. Я понимаю, в любой войне есть такая невидимая черта. Когда ее пересекаешь, поражение уже неизбежно. Но, даст Бог, с нами это еще не произошло! За Германию!

ВЛАДИМИР

За Германию!

Фотовспышка. Фотограф в светлом плаще опускает камеру.

ПОЛКОВНИК

О, Хелен идите к нам! Мы попадем в светскую хронику!

ХЕЛЕН

В хронику Восточного Фронта!

ПОЛКОВНИК

В окопах сидят  ваши самые преданные поклонники!

ХЕЛЕН

Вы мне льстите, Полковник!

ВЛАДИМИР

Может без меня?

ПОЛКОВНИК

Нет, Владимир, это дезертирство! Давайте,  единство культуры и штабов!

Хелен обнимает Владимира за талию. Фотограф взводит затвор «Лейки».

ПОЛКОВНИК

Хелен, а что нужно говорить, чтобы на снимках получилась такая улыбка?

ХЕЛЕН

Как у Марики Рекк?

ПОЛКОВНИК

Да!

ХЕЛЕН

А вы никому не скажете? Это – профессиональная тайна.

ПОЛКОВНИК

Ну Хелен, как можно?

Хелен шепчет что-то на ухо Полковнику. Лицо Полковника расплывается в улыбке.

ПОЛКОВНИК
Не может быть! Владимир, вы знали?

Владимир улыбается и кивает.

ПОЛКОВНИК

Мы готовы!

Пальцы фотографа скользят по шкале дистанции объектива. Фотовспышка. Ослепительный свет ложится на улыбающиеся лица.

ЗТМ

ИНТЕРЬЕР. АВТОМОБИЛЬ. ДЕНЬ

Шухрай дремлет. Галя смотрит в окно. Водитель достает пачку сигарет. Закуривает. Облако дыма заполняет салон.

ГАЛЯ

Ти що, здурів? Відчини вікно!

СУБТИТРЫ: Ты что, спятил? Открой окно!

Водитель опускает боковое стекло. 

ВОДИТЕЛЬ

Пробач.

СУБТИТРЫ: Извини.

Шухрай просыпается.

ШУХРАЙ
Ну що ти за лайно палиш, га?

СУБТИТРЫ: Ну что ты за дерьмо куришь, а?

Водитель показывает пачку сигарет.

ШУХРАЙ
„Спорт”, зрозуміло що.
СУБТИТРЫ: «Спорт», понятно.

ВОДИТЕЛЬ

Так, солдатське паливо.
СУБТИТРЫ: Да, солдатское курево.

ГАЛЯ

Смердить як.

СУБТИТРЫ: Вонь какая.

Водитель делает глубокую затяжку и выбрасывает окурок на улицу. Откашливается.

ВОДИТЕЛЬ

Е, лайно в німців цигарки.

СУБТИТРЫ: А, дерьмо сигареты у немцев.

ШУХРАЙ
Проте автомати добрі.

СУБТИТРЫ: Зато автоматы хорошие.

Шухрай опускает боковое стекло.
ШУХРАЙ
А де ми їдемо? Знову кладовище?

СУБТИТРЫ: А где мы едем? Опять кладбище?
КУРЬЕР

Ти поворот не прогав!

СУБТИТРЫ: Ты поворот не пропусти!

ВОДИТЕЛЬ

Я пам’ятаю.

СУБТИТРЫ: Я помню.

КУРЬЕР

Фабрика.

СУБТИТРЫ: Фабрика.

ШУХРАЙ
Яка фабрика?

СУБТИТРЫ: Какая фабрика?

КУРЬЕР

Дуже стара.

СУБТИТРЫ: Очень старая.

ШУХРАЙ
Чому тут?

СУБТИТРЫ: Почему здесь?

КУРЬЕР

Не знаю. Кажуть, що ту ніхто не живе вже років з п’ятдесят. Та це не моя була ідея! Це Жорж, він всі нори знав.

СУБТИТРЫ: Не знаю. Говорят, что здесь никто не живет лет пятьдесят. Да это не моя идея была!  Это Жорж, он все норы знал.

ГАЛЯ

Всі?

СУБТИТРЫ: Все?

Курьер отворачивает лицо к окну. Дотрагивается ладонью до ссадины на подбородке.

ШУХРАЙ
Гей, не скигли, чуєш? Ми ж друзі!

СУБТИТРЫ: Э, не ной, слышишь? Мы же друзья!

КУРЬЕР

Друзі.

СУБТИТРЫ: Друзья.

ШУХРАЙ
Ну, де нора?

СУБТИТРЫ: Ну, где нора?

КУРЬЕР

Зупинись.

СУБТИТРЫ: Тормози.

ВОДИТЕЛЬ

Ще рано.

СУБТИТРЫ: Еще рано.

КУРЬЕР

Пішки підемо.

СУБТИТРЫ: Пешком пойдем.

ГАЛЯ

Зупиняйся.

СУБТИТРЫ: Тормози.

ЭКСТЕРЬЕР. ЛЕС. ДЕНЬ

Автомобиль останавливается.

ИНТЕРЬЕР. АВТОМОБИЛЬ. ДЕНЬ
ШУХРАЙ
Так, гарне місце. Тихе. Ну, з Богом!

СУБТИТРЫ: Да, хорошее место. Тихое. Ну, с Богом!

Шухрай открывает дверь и выходит из машины.

ГАЛЯ

Ворушись!

СУБТИТРЫ: Шевелись!

Курьер поправляет шарф.

КУРЬЕР

Та йду!

СУБТИТРЫ: Да иду!

Курьер выходит из машины.

ЭКСТЕРЬЕР. ЛЕС. ДЕНЬ

ШУХРАЙ
Яке повітря! Яка природа! Ось тобі подобається? Нужбо, подивись навкруги!

СУБТИТРЫ: Какой воздух! Какая природа! Вот тебе нравится? Ну посмотри вокруг!

Курьер молча идет за Шухраем.

ШУХРАЙ
Ти мені скажи, тільки чесно. Я знаю, ти був в багатьох країнах, багато бачив. Та тобі подобається Україна, а?

СУБТИТРЫ: Ты мне скажи, только честно. Я знаю, ты был в разных странах, много видел. Да тебе нравится Украина, а?

Шухрай грубо обнимает Курьера за шею.

ШУХРАЙ
А ми?

СУБТИТРЫ: А мы?

Курьер останавливается.

Шухрай подходит вплотную к Курьеру.

ГЛАВАРЬ

І де нора?

СУБТИТРЫ: И где нора?

КУРЬЕР

Тут.

СУБТИТРЫ: Здесь.

Шухрай оглядывается. Расстегивает пальто.

КУРЬЕР

Під нами.

СУБТИТРЫ: Под нами.

ШУХРАЙ
І як вони дихають?

СУБТИТРЫ: И как они дышат?

КУРЬЕР

Повітрохід. І не один.

СУБТИТРЫ: Воздуховод. И не один.

Курьер подходит к большому, облепленному мхом пню.  Встает на колени. Рукой что-то нащупывает у основания пня.

КУРЬЕР

Зараз.

СУБТИТРЫ: Сейчас.

Курьер встает во весь рост. В его руках оказывается короткая цепь, привязанная к металлическому рычагу. Ухватившись двумя руками за свободный конец рычага, Курьер переворачивает пень. Шухрай подходит к Курьеру. Внутри пня видна широкая ржавая труба.

ШУХРАЙ
Спритно.

СУБТИТРЫ: Ловко.

Шухрай опускается на землю. Прислоняется ухом к трубе. 

ШУХРАЙ
Гей, є хто живий?

СУБТИТРЫ: Эй, есть кто живой?

ШУХРАЙ
Слухай мене! Якщо не відчиниш люк, підірву тебе разом з кодлом!
СУБТИТРЫ: Слушай меня! Если не откроешь люк, взорву тебя вместе с выводком!

Шухрай достает «лимонку», выдергивает чеку и бросает в воздуховод.  Затем кладет лимонку в руки Курьеру. Курьер роняет лимонку и, закрыв лицо руками, падает на землю.

ШУХРАЙ
Ну ти й дурень!

СУБТИТРЫ: Ну ты и дурак!

ЗВУК ЗАСОВА

Шухрай делает шаг назад и достает пистолет. Оглядывается по сторонам.

ШУХРАЙ
І де ж він?

СУБТИТРЫ: И где же он?

На поверхности земли показывается трос. Шухрай перепрыгивает через него и отходит в сторону. Почва лопается в нескольких местах, обнажая черные доски. Люк медленно открывается и замирает.

Галя закрывает Курьеру рот. Шухрай подходит к люку.

ШУХРАЙ
Ми заходимо. Без дурниць.

СУБТИТРЫ: Мы заходим. И без глупостей.

Шухрай опускается в люк. За ним следует Курьер и Галя.

ИНТЕРЬЕР. БУНКЕР. ДЕНЬ

МУЖСКОЙ ГОЛОС

Хто ви?

СУБТИТРЫ: Кто вы?

ШУХРАЙ
Дай світло! Хутко!

СУБТИТРЫ: Дай свет! Быстро!
ЗВУК ПИСТОЛЕТНОГО ЗАТВОРА

МУЖСКОЙ ГОЛОС

Рита!

Неяркое пламя керосиновой лампы освещает пожилого мужчину в грязном костюме-тройке и маленькую женщину в черном платье.

ШУХРАЙ
Як звати?

СУБТИТРЫ: Как звать?

МУЖЧИНА
Давид Шаранський. Моя дружина...

СУБТИТРЫ: Давид Шаранский. Моя жена…

ШУХРАЙ
Ювелір?
СУБТИТРЫ: Ювелир?

МУЖЧИНА
Так.

СУБТИТРЫ: Да.

ШУХРАЙ
Де працював?

СУБТИТРЫ: Где работал?

МУЖЧИНА
В Кауфмана. Магазин „Золото Кауфмана”.

СУБТИТРЫ: У Кауфмана. Магазин «Золото Кауфмана».

ШУХРАЙ
Пам’ятаю.

СУБТИТРЫ: Помню.

МУЖЧИНА
Дозвольте нам запитати, хто ви?

СУБТИТРЫ: Позвольте мне спросить, кто вы?

ШУХРАЙ
Ми друзі Жоржа.

СУБТИТРЫ: Мы друзья Жоржа.

МУЖЧИНА
А де ж Жорж, чтому він сам не прийшов? Ми так хвилюємось!

СУБТИТРЫ: А где же Жорж, почему он сам не пришел? Мы так волнуемся!

ШУХРАЙ
Він вбитий.

СУБТИТРЫ: Он убит.

ЖЕНЩИНА
Який жах!

СУБТИТРЫ: Какой ужас!

МУЖЧИНА
Ріта, помовч! А що трапилось?

СУБТИТРЫ: Рита, помолчи! А что случилось?

ШУХРАЙ
Неважливо. Тепер вами займатимусь я.

СУБТИТРЫ: Неважно. Теперь вами занимаюсь я.

МУЖЧИНА
І коли ми зможемо піти звідси?

СУБТИТРЫ: И когда мы сможем уйти?

ШУХРАЙ
Не знаю.

СУБТИТРЫ: Не знаю.

ЖЕНЩИНА
Але Жорж обіцяв нас вибратись звідси до першого числа!

СУБТИТРЫ: Но Жорж обещал нам выбраться отсюда к первому числу!

МУЖЧИНА
Рита!

К женщине подходит молодая девушка.

ШУХРАЙ
Ситуація змінилася. Прохід закрито. Нам тепер необхідно турбуватись про вашу безпеку тут.

СУБТИТРЫ: Ситуация изменилась. Проход закрыт. Нам теперь необходимо заботиться о вашей безопасности здесь.

МУЖЧИНА
Але ми не можемо залишатись тут, наш розшукують!

СУБТИТРЫ: Но мы не можем оставаться здесь, нас ищут!

ШУХРАЙ
Цілком вірно. Вас розшукують і, якщо знайдуть, помістять до табору смерті. Нам потрібні гроші, щоб забезпечити вам безпеку. Двадцять тисяч доларів.

СУБТИТРЫ: Совершенно верно. Вас ищут и если найдут, поместят в лагерь смерти. Нам нужны деньги, чтобы обеспечить вам безопасность. Двадцать тысяч долларов.

МУЖЧИНА
Та ви бандит!

СУБТИТРЫ: Да вы бандит!

ШУХРАЙ
Я ваша доля, татусю! Мені потрібні гроші, негайно!

СУБТИТРЫ: Я ваша судьба, папаша! Мне нужны деньги, немедленно!

МУЖЧИНА
Це шантаж! Я не потерплю цього!

СУБТИТРЫ: Это шантаж! Я не потерплю этого!

Галина подходит к дочери Шаранского и берет ее за руку.

ГАЛЯ

Підеш з нами.

СУБТИТРЫ: Пойдешь с нами!

ЖЕНЩИНА
Вона нікуди не піде!

СУБТИТРЫ: Она никуда не пойдет!

Галя толкает девушку к двери.

СЫН
Залиште її в спокої, покидькі!
СУБТИТРЫ: Оставьте ее в покое, подонки!

Юноша бросается на Галю. Галя наносит удар в голову. Юноша падает без сознания. Мать бросается к сыну.

ЖЕНЩИНА
Вбивці!

СУБТИТРЫ: Убийцы!

Юноша открывает глаза. На его губах появляется кровавое пятно.

ГАЛЯ
Замовкни, дурепа! Дівчинка піде з нами.

СУБТИТРЫ: Уймись, дура! Девочка пойдет с нами.

Шаранский падает перед Шухраем на колени.

МУЖЧИНА
Я благаю вас, тільки не забирайте доньку! Візьміть мене!

СУБТИТРЫ: Я прошу вас, только не уводите дочь! Возьмите меня!

ШУХРАЙ
Нащо ти нам? Ти старий та хворий. Заплати за свою доньку. Зараз. Або ми її заберемо.

СУБТИТРЫ: Зачем ты мне нужен? Ты старый и больной. Заплати за свою дочь. Сейчас. Или мы ее уведем.

ЖЕНЩИНА
Заплати їм, Давид! Подивись, що вони зробили з нашим хлопчиком!

СУБТИТРЫ: Заплати им, Давид! Смотри, что они сделали с нашим мальчиком!

ШУХРАЙ
У нас обмаль часу.

СУБТИТРЫ: У нас мало времени.

Шаранский встает на ноги.

МУЖЧИНА
Так, звісно, я принесу гроші!

СУБТИТРЫ: Да, конечно, я принесу деньги!

Шаранский скрывается в темноте.

СЫН
Вони вб’ють нас усіх! Мама, вони всіх нас вб’ють!

СУБТИТРЫ: Они убьют всех нас! Мама, он всех на убьют!

Рита обнимает за голову сына.

ЖЕНЩИНА
Все буде добре, мій маленький!

СУБТИТРЫ: Все будет хорошо, мой маленький!

Появляется Шаранский с большой жестяной коробкой из-под чая. Подходит к Шухраю.

ШУХРАЙ
Ну, сміливіше, це просто комерція.

СУБТИТРЫ: Ну, смелее, это просто коммерция. 

Шухрай открывает крышку и достает несколько купюр

ШУХРАЙ
Ми продаємо вам безпеку. І, враховуючи обставини, ваша безпека та цей папір незрівнянні.
СУБТИТРЫ: Мы продаем вам безопасность. И учитывая обстоятельства, ваша безопасность и эта бумага несоизмеримы.

ЭКСТЕРЬЕР. СЕЛЬСКАЯ МЕСТНОСТЬ. ДЕНЬ

Лошадиные копыта поднимают облако пыли на грунтовой дороге.
ЭКСТЕРЬЕР. ЛЕС. ВЕЧЕР
Галя и Шухрай подходят к автомобилю.

ШУХРАЙ
Так, боротьба за існування.

СУБТИТРЫ: Да, борьба за существование.

ГАЛЯ
Що?

СУБТИТРЫ: Что?

ШУХРАЙ
Нічого, сідай, пізніше поясню.

СУБТИТРЫ: Ничего, садись, позже объясню.

ИНТЕРЬЕР. САЛОН АВТОМОБИЛЯ. ВЕЧЕР
ГАЛЯ
Можливо, треба було їх вбити?

СУБТИТРЫ: Может надо было их убить?

ШУХРАЙ
Не зараз.
СУБТИТРЫ: Не сейчас.

Шухрай поворачивается к Курьеру.
ШУХРАЙ
О, щось наш слідопит не веселий?

СУБТИТРЫ: О, что-то наш следопыт не весел?!

КУРЬЕР
Мені треба вийти.

СУБТИТРЫ: Мне надо выйти
ШУХРАЙ
Куди?

СУБТИТРЫ: Куда?
КУРЬЕР

А якщо Жорж вийде? Він що, не зрозуміє, хто його гроші увів? Чи ти до німців вирішив, з повинністю?
СУБТИТРЫ: А если Жорж выйдет? Он что, не поймет, кто его деньги увел? Или ты к немцам решил, с повинной?

Галя истерично смеется.

ШУХРАЙ
Добре, досить скиглити! Вступиш до отряду.
СУБТИТРЫ: Ладно, хватит ныть! Пойдешь в отряд.

КУРЬЕР
Я?

ШУХРАЙ
Та ти! Мені бухгалтер потрібен, ось і займешся!

СУБТИТРЫ: Да ты! Мне бухгалтер нужен, вот и займешься!

Курьер пытается что-то сказать.

ШУХРАЙ
Це наказ, покидьок!
СУБТИТРЫ: Это приказ, урод!

Шухрай толкает Курьера в плечо. Курьер садится на свое место и замолкает.

ЭКСТЕРЬЕР. ЦЕНТР ЛЬВОВА. ВЕЧЕР
Молодые пары прогуливаются в парке. Духовой оркестр играет вальс.
ИНТЕРЬЕР. САЛОН АВТОМОБИЛЯ. НОЧЬ
Шухрай высовывает голову на улицу. 

ГАЛЯ
Капелюх тримай!

СУБТИТРЫ: Шляпу держи!

ШУХРАЙ
Це моє місто! Я люблю його! Я вигнав звідси кацапів, ляхів та жидів! І німців вижену!

СУБТИТРЫ: Это мой город! Я люблю его! Я выгнал отсюда русских, ляхов и жидов! И немцев выгоню!
В отражении бокового зеркала появляется грязно-серая машина военной полиции.

ВОДИТЕЛЬ
Обережно, жандарми!

СУБТИТРЫ: Осторожно, жандармы!

ШУХРАЙ
До біса жандармів! Ми на своїй землі! Завтра пібірвемо жандармерію та погуляємо! Ти пам’ятаєш, як ми гуляли?

СУБТИТРЫ: К черту жандармов! Мы на своей земле! Завтра взорвем жандармерию и погуляем! Ты помнишь, как мы гуляли?

ВОДИТЕЛЬ
Пам’ятаю, як забути?!

СУБТИТРЫ: Помню, как забыть?!

Шухрай дергает за щеку Курьера.

ШУХРАЙ
Та не кисни, брате! Ти що, зотів все життя лісом бігати, в кишенях чужі гроші носити? Поміркуй, війна закінчиться, ти станеш директором Національного Банку! Ти сам будеш друкувати гроші! Сам! Лише ти!

СУБТИТРЫ: Да не кисни, брат! Ты что, хотел всю жизнь по лесам бегать, в карманах чужие деньги носить? Подумай, закончится война, ты станешь директором Национального Банка! Ты сам будешь печатать деньги! Сам! Только ты!

ГАЛЯ
Залишилось небагато.

СУБТИТРЫ: Осталось совсем немного.

ШУХРАЙ
І що?

СУБТИТРЫ: И что?

ГАЛЯ
Виграти б цю війну.

СУБТИТРЫ: Выиграть эту войну.

Шухрай проводит пальцем по облупившейся краске на жестяной банке.

ШУХРАЙ
Так, виграти війну.

СУБТИТРЫ: Да, выиграть войну.

ЗТМ
ЭКСТЕРЬЕР. РЕСТОРАН. ДЕНЬ
Хелен и Владимир подходят к ресторану. Над входной дверью висит табличка, написанная готическим шрифтом: MUR FUR DEUTSCHE.  Справа от двери на стене надпись: «ВХIД ДОЗВОЛЕНО ТIЛЬКИ ДЛЯ НIМЦIВ З РАЙХУ». Швейцар открывает дверь.
ИНТЕРЬЕР. РЕСТОРАН. ДЕНЬ
Владимир и Хелен входят полупустой зал ресторана. Официант указывает на столик для двоих.
ХЕЛЕН

Как тебе эти призывы?

К столу подходит официант.

ВЛАДИМИР

Тебя это удивляет?

ХЕЛЕН

Нет. Я уже видела нечто подобное в Америке перед войной. Там все были увлечены евгеникой.

ВЛАДИМИР

Невероятно! 

ХЕЛЕН

Да. Просто между модой и диктатом большая разница.

ВЛАДИМИР

Возможно для достижения великих целей насилие необходимо.

ХЕЛЕН

Володя, ты начинаешь говорить как большевик.

ВЛАДИМИР

Неужели?

ХЕЛЕН

Да, мой дорогой. Как большевик.

Владимир поправляет ворот мундира.
ВЛАДИМИР

Я давно хотел тебя спросить

ХЕЛЕН
О чем?

ВЛАДИМИР

Об опере. Ты никогда не пела в опере? С твоими данными это было бы несложно.

Хелен достает сигарету.

ХЕЛЕН

О, это старая история. В девятнадцатом мы вошли в Киев и отец, он был членом Следственной Комиссии, расследовал преступления большевиков. Однажды, уж не помню точно когда это было, но скорее всего на следующий день после приезда, он разбудил меня рано утром и повел в оперу. Я там была перед войной еще совсем маленькой девочкой. Очень необычное здание. Не такое пафосное как в Вене. Но очень уютное, с какой-то своей атмосферой. Нас было несколько человек, офицеры, несколько солдат. Они долго возились с дверью. Потом нашли какого-то мужика. Он открыл и мы вошли. И я сразу почувствовала это.
ВЛАДИМИР

Что?

Хелен выпускает струю дыма. 

ХЕЛЕН
Вдруг солдат, который шел впереди всех с фонарем, поскользнулся и упал. И как завопит! Офицер бросился к нему – так мол и так, чего орешь как свинья! А тот не унимается! Офицер схватил его за ворот, а солдат тот грузный такой, не поднять одному. Тогда отец подошел к ним. Наклонился и что-то поднял с пола. Потом жестом, у него был такой характерный жест, как у крупье.

Хелен проводит ладонью над столом.

ХЕЛЕН

И  приказал всем замереть. И тут дали свет. Несколько ламп уцелело, но этого было достаточно. Весь проход был залит кровью. На сцене – пять или шесть стульев. И к ним привязаны тела. Все без рук.

Хелен закрывает глаза.

ХЕЛЕН

И я внезапно поняла, что никогда не смогу это передать как певица.

Сигарета падает в пепельницу.

ХЕЛЕН

Я никогда больше не пела в Опере. Конечно, у меня были предложения. Но я не смогла побороть чувства собственной ничтожности. Да, Володя, мой жанр – варьете! Ты находишь это фривольным?

ВЛАДИМИР

Брось!

ХЕЛЕН

А как тебе мои поклонники?

ВЛАДИМИР

Все очень молодые.

ХЕЛЕН

Ну не все, конечно. Ревнуешь?

ВЛАДИМИР
Иногда.
ХЕЛЕН

Да, ревность – очень непростое чувство.
В зал заходит несколько молодых офицеров.

ХЕЛЕН

О чем думают эти мальчики?

Хелен поворачивается к Владимиру.
ХЕЛЕН

Ах, да, я ведь даю им иллюзию счастья.

ЗТМ
ЭКСТЕРЬЕР. ТЕРРАСА РЕСТОРАНА. ДЕНЬ

Хелен и Владимир выходят на террасу ресторана.

ХЕЛЕН

Пойдем в отель. Я устала.

ВЛАДИМИР

Что-то случилось?

ХЕЛЕН

Нет. Просто мне нужно отдохнуть.

ВЛАДИМИР

Хорошо. Здесь недалеко.

Хелен берет Владимира под руку.

ЗВУК ПОЛИЦЕЙСКОГО СВИСТКА

1-ЫЙ ГОЛОС

Стояти!

СУБТИТРЫ: Стоять!  
2-ОЙ ГОЛОС

Ах ти сморкач!
СУБТИТРЫ: Ах ты сопляк! 

ХЕЛЕН

Что это?

Владимир спускается по ступенькам на тротуар. 

ЭКСТЕРЬЕР. СТЕНА ДОМА НА ПРОТИВОПОЛОЖНОЙ СТОРОНЕ УЛИЦЫ. ДЕНЬ

Украинский полицейский в форме сержанта держит за горло мальчика лет двенадцати. Второй полицейский обыскивает ребенка. Несколько прохожих останавливаются.

ЭКСТЕРЬЕР. ФАСАД РЕСТОРАНА. ДЕНЬ

ВЛАДИМИР

Стой здесь.

Владимир пересекает проезжую часть.

ЭКСТЕРЬЕР. СТЕНА ДОМА НА ПРОТИВОПОЛОЖНОЙ СТОРОНЕ УЛИЦЫ. ДЕНЬ

ВЛАДИМИР

Was geht hier vor, Herrn?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Что здесь происходит, господа?

Оба полицейских вытягиваются по стойке «смирно». 

ПОЛИЦЕЙСКИЙ

Es ist nichts Besonderes, Bürgerinitiative!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Ничего особенного, гражданская инициатива!

ВЛАДИМИР

Genauer, bitte.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Поподробнее.

Мальчик пытается вырваться. Полицейский отрывает его от асфальта. Из ослабевших ладоней выпадает кусок мела.

ВЛАДИМИР

Genug!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Довольно!

Мальчик падает. За его спиной видна белая надпись на серой штукатурке «JUDENFREI?»

ПОЛИЦЕЙСКИЙ

Wir dachten, dass er... 

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Мы думали, что он…

ВЛАДИМИР

Alles ist klar. Sie sind brav!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Все ясно. Вы молодец!

ПОЛИЦЕЙСКИЙ

Wahr?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Правда?

Мальчик садится на корточки.

ВЛАДИМИР

Sie sprechen ganz gut Deutsch, Sergeant...

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
А у вас неплохой немецкий, сержант…

ПОЛИЦЕЙСКИЙ

Sergeant Nasar Kovaltschuk!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Сержант Назар Ковальчук!

ВЛАДИМИР

Aber doch, wo haben Sie studiert?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Так все-таки, где вы учились?

ПОЛИЦЕЙСКИЙ

Lehrstuhl für Philologie.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Кафедра филологии!

ВЛАДИМИР

Ach so!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Да вы что?

ПОЛИЦЕЙСКИЙ

Germanist.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Германист.

ВЛАДИМИР

Schön. Und warum denn Polizei?
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Прекрасно. А почему полиция?

ПОЛИЦЕЙСКИЙ

Das ist mein Pflicht, Herr Offizier!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Это мой долг, господин офицер!

Владимир наклоняется к мальчику. Осторожно касается рукой его лица. Ребенок всхлипывает.

ВЛАДИМИР

Stimmt. Und was wollte er denn?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Конечно. Так что он хотел?

ПОЛИЦЕЙСКИЙ

Er sagt, er wolle auf dem alten Platz Fussball spielen. Aber man läßt ihn dorthin nicht.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Говорит, что хотел играть  в футбол на старом месте. Но его туда не пускают.

ВЛАДИМИР

Warum denn?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Почему?

Мальчик вытирает рукавом слезы.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ

Weil da Getto ist.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Потому что там Гетто.

Владимир встает во весь рост. Мальчик подбирает с асфальта кусок мела и подносит к лицу.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ

Er will, damit man alle Juden von seinem Lieblingsspielplatz schneller wegschafft.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Он хочет, чтобы всех евреев поскорее убрали с его любимой спортивной площадки.

Мальчик проводит мелом по штукатурке.

ВЛАДИМИР

Sergeant...

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Сержант…

ПОЛИЦЕЙСКИЙ

Heil Hitler!


ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Хайль, Гитлер!

Владимир смотрит на мальчика. Детская рука выводит абстрактные узоры на стене. Владимир  поправляет фуражку и уходит.

ЭКСТЕРЬЕР. УЛИЦА. ДЕНЬ

Хелен и Владимир идут по улице.
ХЕЛЕН

Никак не могу привыкнуть, что ты в мундире. В Париже у тебя были другие привычки.

ВЛАДИМИР

Это вынужденная мера.

ХЕЛЕН

Объясни. Я что-то пропустила? Какие-то новые тенденции в моде этой польской провинции?

ВЛАДИМИР

Пойми, эти люди воспринимают только силу. И кроме того, здесь не любят русскую речь. Ты либо немец, либо никто.

ХЕЛЕН

А мы кто, Володя?

ВЛАДИМИР

Мы – граждане Рейха.

ЭКСТЕРЬЕР. РЫНОЧНАЯ ПЛОЩАДЬ. ДЕНЬ

Хелен и Владимир подходят к рыночной площади.

ЗВУК БАРАБАНА
Толпа раступается. За долговязым барабанщиком марширует маленький отряд детей в серой форме украинских скаутов. Замыкает колону двое мужчин в штатском с транспорантом „Українська гігієнічне товариство”
ХЕЛЕН

Это одна из идей Полковника?

ВЛАДИМИР

Не думаю.

ХЕЛЕН

Местный фольклор?

ВЛАДИМИР

Да, детям прививают любовь к гигиене.

ХЕЛЕН

И войне?
Владимир кивает.

ХЕЛЕН

Почти Фрейд.

ВЛАДИМИР

Тебе лучше знать.

Хелен останавливается.

ХЕЛЕН

Играешь с огнем?

Хелен мягко бьет Владимира ладонью по щеке. Владимир улыбается.

ХЕЛЕН

Не искушай!
ЗТМ
ЭКСТЕРЬЕР. РЫНОЧНАЯ ПЛОЩАДЬ. ДЕНЬ
Трое подростков бегут по рыночной площади. Навстречу им движется полная женщина с корзиной, покрытой белой тканью, и девочка лет двенадцати в темном платье.

ЖЕНЩИНА С КОРЗИНОЙ

А я кажу тобі, нічого там дивитися!
СУБТИТРЫ: А я говорю тебе, нечего там смотреть!
Подростки вплотную подходят к женщине с корзиной.
1-ЫЙ ПОДРОСТОК
Орися!
СУБТИТРЫ: Орыся!
Девочка оборачивается на ходу. Женщина с корзиной продолжает что-то говорить. 
2-ОЙ ПОДРОСТОК
Яка ж вона гарна!
СУБТИТРЫ: Какая же она красивая!
3-ПОДРОСТОК
Закохався, чи шо?
СУБТИТРЫ: Влюбился что ли?
1-ый Мальчик улыбается Девочке. Девочка машет ему рукой. 
ДЕВОЧКА

Мамо, ну ненадовго!
СУБТИТРЫ: Мама, ну ненадолго!
ЖЕНЩИНА С КОРЗИНОЙ

Та іди вже!
СУБТИТРЫ: Да иди уже!
Девочка целует женщину с корзиной и убегает вслед за мальчиками. Около высокой каменной стены образуется толпа.
ХЕЛЕН
Что там?

ВЛАДИМИР

Не знаю.

Владимир и Хелен идут по направлению к толпе. Дорогу перегораживает повозка, запряженная волами. В телеге лежит несколько крупных дубовых бочек. Пьяный извозчик лениво бьет скотину длинной тонкой хворостиной. Хелен прижимается к Владимиру. Владимир берет Хелен за руку и , обойдя телегу, входит в толпу.
ВЛАДИМИР

Что-то видишь?

Хелен пытается встать на цыпочка. Сквозь головы виден фрагмент какой-то темно-коричневой конструкции. Хелен теряет равновесие и падает на грудь Владимира.

ХЕЛЕН

Нет.

Владимир осторожно обхватывает Хелен за талию.
ВЛАДИМИР

Сейчас посмотрю.

Владимир отпускает руку Хелен исчезает в толпе. Хелен следует за ним.

ХЕЛЕН

Володя!

ЭКСТЕРЬЕР. ВИСЕЛИЦА. ДЕНЬ

Хелен отталкивает подростка с сигаретой и оказывается на открытом пространстве. На небольшой, огороженной колючей проволкой площадке, стоит деревянная виселица. На короткой веревке медленно раскачивается повешенный, одетый в окровавленную домотканую рубаху. Рядом с опорами аккуратно разложены рация, парашют и шлем. К груди убитого прикреплена деревянная табличка с надписью „Сталінський шпіон”. Два старика в овечьих жилетах становятся возле Хелен. Первый старик приподнимает трость в направлении виселицы.
1-ЫЙ СТАРИК
Вже три дні висить.

СУБТИТРЫ: Уже три дня висит.
2-ОЙ СТАРИК

Догрався, кацап!
СУБТИТРЫ: Доигрался, кацап!
Женщина с корзиной подходит к заграждению и плюет в повешенного.

ЖЕНЩИНА С КОРЗИНОЙ

Ірод!
СУБТИТРЫ: Ирод!
1-ЫЙ СТАРИК

Ото ж!

СУБТИТРЫ: То то!

ЖЕНЩИНА С КОРЗИНОЙ

Доню, ти де?

СУБТИТРЫ: Доченька, ты где?
1-ЫЙ СТАРИК

О, ті диви!

СУБТИТРЫ: О, ты посмотри!

Два подростка, обмотав руки рубашками, осторожно приподнимают нижний край проволочного ограждения. Девочка ложится всем телом на землю и по-пластунски добирается до опоры виселицы.
1-ЫЙ ПОДРОСТОК
Ворушись!
СУБТИТРЫ: Пошевеливайся!

Девочка дотрагивается до корпуса рации и поворачивает голову к мальчикам.

1-ЫЙ ПОДРОСТОК
Ні!

СУБТИТРЫ: Нет!

Девочка встает на колени и поднимает шлем.

1-ЫЙ ПОДРОСТОК
Так!

СУБТИТРЫ: Да!

Девочка бросает шлем к ограде. 2-ой Подросток ловит его в воздухе и пытается одеть. 1-ый Подросток отпускает проволку.
1-ЫЙ ПОДРОСТОК
Відай!
СУБТИТРЫ: Отдай!

2-ОЙ ПОДРОСТОК
Пійшов геть!
СУБТИТРЫ: Пошел отсюда!

1-ый Подросток бьет 2-ого в живот. 2-ой Подросток падает на землю.
1-ЫЙ ПОДРОСТОК
Дурень!

СУБТИТРЫ: Дурак!
1-ый Подросток срывает шлем и надевает себе на голову. Девочка подбегает к ограде. Женщина с корзиной оказывается между двумя стариками.

ЖЕНЩИНА С КОРЗИНОЙ

Ах ти хвойда!
СУБТИТРЫ: Ах ты шлюха!

1-ый Подросток роняет рубашку. Девочка ложится на землю лицом вверх.

1-ЫЙ ПОДРОСТОК
Чекай!

СУБТИТРЫ: Подожди!

Женщина с корзиной толкает 1-ого Старика в грудь.

ЖЕНЩИНА С КОРЗИНОЙ
А шоб тебе!

СУБТИТРЫ: А чтоб тебя!

1-ый Старик роняет трость и падает.
ЖЕНЩИНА С КОРЗИНОЙ

Курво!

СУБТИТРЫ: Стерва!

Лицо девочки оказывается под колючей проволкой.

ДЕВОЧКА

Швидше!

СУБТИТРЫ: Быстрее!

1-ый Подросток приподнимает проволку. На сжатых ладонях проступает кровь. Девочку обхватывает 1-ого Подростка за ноги. Женщина с корзиной пытается схватить 1-ого Подростка за плечо, но спотыкается о лежащую на земле трость. Корзина падает на землю. Девочка подтягивается и оказывается под ногами 1-ого Подростка. 1-ый Старик садится на землю. Толкает сапогом лежащую без сознания женщину.

1-ЫЙ СТАРИК
Здуріла, стара!
СУБТИТРЫ: Сдурела, старая!

Девочка перевязывает платком ладони 1-ого Подростка. Женщина с корзиной пытается встать. 1-ый Подросток поправляет на голове шлем парашютиста. Вставляет два пальца в рот.
СВИСТ

Женщина задевает корзину ногой.

ЭКСТЕРЬЕР. РЫНОЧНАЯ ПЛОЩАДЬ. ДЕНЬ

1-ый Подросток и Девочка выходят из толпы. К ним присоединяются 2-ой и 3-ий Подростки.

ЭКСТЕРЬЕР. ВИСЕЛИЦА. ДЕНЬ

На площадку под виселицей выкатываются дюжина белоснежных куриных яиц.

Владимир берет Хелен под локоть.

ВЛАДИМИР

Пойдем.
Хелен и Владимир выходят из толпы.
ЭКСТЕРЬЕР. РЫНОЧНАЯ ПЛОЩАДЬ. ДЕНЬ

ВЛАДИМИР

Ты как?

Хелен кивает головой.

ХЕЛЕН

А ты понял, почему таблички всегда такие маленькие?

ВЛАДИМИР
Нет.

ХЕЛЕН
Чтобы их прочесть приходиться очень близко подойти. И заглянуть в лицо Смерти.

ВЛАДИМИР
Как ты можешь так говорить об этом! Он же русский!

ХЕЛЕН
Он враг, Володя.
ЗТМ
ИНТЕРЬЕР. АВТОМОБИЛЬ. ВЕЧЕР

Курьер спит, запрокинув голову на спинку сиденья.

ГАЛЯ

Зупини.

СУБТИТРЫ: Останови.

ВОДИТЕЛЬ

Ми запізнимось.

СУБТИТРЫ: Мы опоздаем.

ШУХРАЙ
За рогом.

СУБТИТРЫ: За углом.

ВОДИТЕЛЬ

Добре.

СУБТИТРЫ: Хорошо.

Водитель останавливается на углу дома.

ШУХРАЙ
Давай. П’ять хвилин.

СУБТИТРЫ: Давай. Пять минут.

Галя выходит из машины.

ВОДИТЕЛЬ

Щось сталося?

СУБТИТРЫ: Что-то случилось?

ШУХРАЙ
Всі стомились.

СУБТИТРЫ: Все устали.

ВОДИТЕЛЬ

Так.

СУБТИТРЫ: Да.

ЭКСТЕРЬЕР. УЛИЦА. ВЕЧЕР

Галя захлопывает дверь. Идет по тротуару. Оборачивается.

ИНТЕРЬЕР. АВТОМОБИЛЬ ВЕЧЕР

Шухрай достает пачку сигарет. Открывает и мнет в руке.

ШУХРАЙ
Ось лайно!

СУБТИТРЫ: Вот дерьмо!

ВОДИТЕЛЬ

Цигарки?

СУБТИТРЫ: Сигареты?

ШУХРАЙ
Так.

СУБТИТРЫ: Да.

ВОДИТЕЛЬ

В мене є.

СУБТИТРЫ: У меня есть.

ШУХРАЙ
О, добре.

СУБТИТРЫ: О, хорошо.

Водитель протягивает пачку.

ЭКСТЕРЬЕР. УЛИЦА. ВЕЧЕР

Галя поворачивает в подворотню дома.

ИНТЕРЬЕР. ПОДВОРОТНЯ. ВЕЧЕР

Галя замедляет шаг. Расстегивает ворот. Останавливается. Опирается рукой о стену.

ЗВУК ОТКРЫВАЮЩЕЙСЯ ДВЕРИ

Галя нагибается и вырывает. 

ЗВУК ШАГОВ

В подворотню заходит пожилая женщина. Галя пытается встать, прижимаясь спиной к стене. Липкая слизь стекает по облупившейся штукатурке. Женщина подходит к Гале. Останавливается. Дотрагивается рукой до ее живота. Галя вздрагивает.

ПОЖИЛАЯ ЖЕНЩИНА

Це чоловічий свит, моя люба. Тебе потрібен лікар?
СУБТИТРЫ: Это мужской мир, моя дорогая. Тебе нужен врач?

ГАЛЯ

Ні.
СУБТИТРЫ: Нет.

ПОЖИЛАЯ ЖЕНЩИНА

Добре.

СУБТИТРЫ: Хорошо.

Галя встает во весь рост. Женщина пытается что-то сказать но останавливается на полуслове. Галя выбегает из подворотни.

ИНТЕРЬЕР. АВТОМОБИЛЬ. ВЕЧЕР

Водитель смотрит в зеркало заднего обзора.

ВОДИТЕЛЬ

А ось і наша Галя.

СУБТИТРЫ: А вот и наша Галя.

Шухрай открывает дверь автомобиля. Галя садится в салон.
ШУХРАЙ
Де була?

СУБТИТРЫ: Где была?

ГАЛЯ

Під’їзд обіссала.

СУБТИТРЫ: Подъезд обоссала.

Водитель истерично смеется.

ВОДИТЕЛЬ

Ну ти даєш!

СУБТИТРЫ: Ну ты даешь!

Галя с размаху бьет ладонью водителя по голове. Водитель роняет голову на руль.

ВОДИТЕЛЬ

Ну ти чого?

СУБТИТРЫ: Ну ты чего?

Галя откидывается на сиденье. Шухрай улыбается. Водитель растирает затылок.

ШУХРАЙ
Їдьмо.
СУБТИТРЫ: Поехали.

ЭКСТЕРЬЕР. УЛИЦА. ВЕЧЕР

Автомобиль трогается с места.

ЗТМ

ИНТЕРЬЕР. ОТЕЛЬ. НОМЕР ХЕЛЕН. ВЕЧЕР
Владимир лежит в постели. Хелен сидит на краю кровати в шелковом халате.

ХЕЛЕН

Знаешь, почему я не осталась в Германии?

ВЛАДИМИР

А ты собиралась?

ХЕЛЕН

Да, мне предлагали. И очень настойчиво.
Владимир достает пачку сигарет.

ХЕЛЕН

Я просто устала просыпаться под звуки марша. Эта мелодия меня преследует с детства.

ВЛАДИМИР

Может нам уехать к морю?

ХЕЛЕН

В Италию?

ВЛАДИМИР

На юг Франции.

ХЕЛЕН

Приятные воспоминания?

ВЛАДИМИР

Да.

Владимир пытается обнять Хелен за талию. Хелен встает с постели и подходит к трюмо.

ХЕЛЕН

Франция сейчас не лучшее место для нас с тобой.

ВЛАДИМИР

Почему?

Хелен садится на стул. Включает свет. Проводит ладонью по щеке.

ХЕЛЕН

Сейчас многие в Париже видят в Сталине нового русского царя.

Пальцы Хелен открывают стеклянный флакон.

ВЛАДИМИР

Что за чушь?

ХЕЛЕН

Сила притягивает. Особенно новая сила. Хотя в этом желании есть что-то бабье.

ВЛАДИМИР

Хочешь сказать, что Бунин и …

ХЕЛЕН

Бунин нет.

Хелен встает со стула.
ХЕЛЕН

Я думаю,  время нашего Зарубежья  подходит к концу. Мы всегда среди чужих.

ВЛАДИМИР
Иди ко мне.

Хелен подходит к постели.

ВЛАДИМИР

Нам нельзя проиграть.

Хелен целует ладонь Владимира.

ХЕЛЕН
Конечно, дорогой. Нельзя.

Хелен подходит к окну. 

ЭКСТЕРЬЕР. ОТЕЛЬ. ВЕЧЕР
По улице проезжает бронеавтомобиль.

ИНТЕРЬЕР. ОТЕЛЬ. НОМЕР ХЕЛЕН. ВЕЧЕР
Бумажная салфетка касается щеки Хелен.

ХЕЛЕН

Она красивая?

ВЛАДИМИР
Кто?

ХЕЛЕН

Твоя любовница, Володя.

Владимир отбрасывает покрывало.

ВЛАДИМИР
Хелен, это безумие!

ХЕЛЕН

Ну хватит.

Рука Хелен сминает салфетку.

ХЕЛЕН

Эмма Хорст, ассистентка твоего дяди.  Я склонна доверять Гестапо.

Салфетка падает на пол.

ВЛАДИМИР

Гестапо?

ХЕЛЕН

Я не брезглива.

Хелен садится на край постели.

ХЕЛЕН
Впрочем, если ты спишь со мной, значит – недостаточно красива. 

Владимир откидывает голову на подушку.
ХЕЛЕН
И не веди себя как мальчик. Я ведь люблю тебя.

ВЛАДИМИР

Любишь?

ХЕЛЕН

Да.

ВЛАДИМИР

А что будет завтра?

ХЕЛЕН

Новый день, мой дорогой.

Хелен ложится на грудь Владимира.
ХЕЛЕН

О, как бьется сердце. 

Владимир касается пальцами щеки Хелен.
ХЕЛЕН
Нет.
Хелен встает с кровати.

ХЕЛЕН
Мне пора.

Владимир садится на кровать.
ХЕЛЕН

Утром я уезжаю.

ЗТМ
ЭКСТЕРЬЕР. СЕЛЬСКАЯ МЕСТНОСТЬ. ВЕЧЕР

Два мальчика-пастуха ведут стадо коров. В лучах заходящего солнца сверкают клубы дыма.
ЭКСТЕРЬЕР. СОЖЕННАЯ ДЕРЕВНЯ. ВЕЧЕР

По центральной улице сожженной польской деревни едет фургон «Красного Креста».
ЭКСТЕРЬЕР. СОЖЖЕННАЯ ДЕРЕВНЯ. РУИНЫ КОСТЕЛА. ВЕЧЕР

На обугленной скамье сожженного костела сидит капитан немецкой криминальной полиции Крипо.

КАПИТАН
Wieso nehmen sie immer Ikonenwand mit?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Почему они всегда забирают иконостас?

ЕФРЕЙТОР

Herr Hauptmann?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Господин капитан?

Капитан встает со скамьи и подходит к чудом сохранившейся стене.

КАПИТАН

Sehen Sie?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Вы видите?

ЕФРЕЙТОР

Durchaus nicht!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Никак нет!

Ефрейтор проводит носком сапога черту на земляном полу.

КАПИТАН
Hier stand Ikonenwand. Aber hier liegt keine Asche. Also sie ist nicht verbrennt. Wieso?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Здесь стоял иконостас. А пепла нет. Значит он не сгорел. Почему?

ЕФРЕЙТОР

Wieß´ nicht, Herr Hauptmann!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Не знаю господин капитан!

КАПИТАН

Sie ist weggetragen.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Его унесли.

ЕФРЕЙТОР

Aber warum?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

А зачем?

Капитан подходит к скамье и садится.

КАПИТАН 

Ist jemand noch am Leben?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Кто-то выжил?

ЕФРЕЙТОР

Nein.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Нет.

КАПИТАН

Und die Zeuge?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

А свидетели?

ЕФРЕЙТОР

Waren verhört auf dem Bauerngut.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Допросили на хуторе.

КАПИТАН

Und?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

И что?

ЕФРЕЙТОР
Wie immer. Sie sagen sie schliefen.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Как всегда. Говорят, что спали.

КАПИТАН
Na ja, fester Bauernschlaf.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Да, крепкий крестьянский сон.

ЕФРЕЙТОР

Sie haben Angst.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Они бояться.

КАПИТАН

Ich auch.
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Я тоже.

ЭКСТЕРЬЕР. СОЖЕННАЯ ДЕРЕВНЯ. РОВ. ВЕЧЕР

По краю рва два немецких солдата везут большую двухколесную тележку, груженную серыми бумажными мешками.

МОЛОДОЙ ШУЦМАН

Може харчи? А, Василь?

СУБТИТРЫ: Может еда? А, Василий?

ТОЛСТЫЙ ШУЦМАН

Може и харчи.

СУБТИТРЫ: Может и еда.

Пожилой Шуцман бросает окурок на землю. Сплевывает.

ПОЖИЛОЙ ШУЦМАН

Вони тебе нагодують!

СУБТИТРЫ: Они тебя накормят!

Солдаты опрокидывают тележку. Один из мешков при падении разрывается. На землю высыпается белый порошок. Молодой Шуцман морщиться и кашляет.

МОЛОДОЙ ШУЦМАН

Шо це таке?

СУБТИТРЫ: Что это?

ПОЖИЛОЙ ШУЦМАН

Гидота!

СУБТИТРЫ: Дрянь!

1-ЫЙ СОЛДАТ

Desinfektion! Es wird befohlen Körper zu verschütten!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Дезинфекция! Приказано засыпать тела!

ТОЛСТЫЙ ШУЦМАН

Шо вин каже?

СУБТИТРЫ: Что он говорит?

Пожилой Шуцман вонзает лезвие лопаты в мешок.

ПОЖИЛОЙ ШУЦМАН

Кидай у яму.

СУБТИТРЫ: Кидай в яму.

Украинские полицейские засыпают ров известью.  Позади них появляется фургон «Красного Креста». 

ЗВУК КЛАКСОНА
Из дверей фургона высовывается врач.

ВРАЧ

Wo ist der Hauptmann?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Где капитан?

Пожилой Шуцман рукой показывает на руины костела.

ВРАЧ

Danke!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Спасибо!

Порыв ветра сдувает белый порошок с лопаты на мундир Молодого Шуцмана.

МОЛОДОЙ ШУЦМАН

А шоб тебе!

СУБТИТРЫ: А чтоб тебя!

ПОЖИЛОЙ ШУЦМАН

Бережи очи, дурень! То ж отрута!

СУБТИТРЫ: Береги глаза, дурак! Это же яд!

ЭКСТЕРЬЕР. СОЖЕННАЯ ДЕРЕВНЯ. РУИНЫ КОСТЕЛА. ВЕЧЕР

ВРАЧ

Herr Hauptmann! 

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Господин капитан! 

КАПИТАН

Ah, sie sind das….! Sie sind wie auch immer gelegen!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

А, это вы ….! Вы как всегда вовремя!

ВРАЧ

Wir sind bereit zur Evakuierung, Herr Hauptmann!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Мы готовы к эвакуации, господин капитан!

Капитан машет рукой. Достает из внутреннего кармана мундира хромированную флягу. Делает глоток.

КАПИТАН
Evakuierung? Um Gottes willen, …! Hier wird´s beerdigt!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Эвакуация? Побойтесь Бога! Здесь похороны!

ЭКСТЕРЬЕР. СЕЛЬСКАЯ МЕСТНОСТЬ. ВЕЧЕР

Мальчик-пастух бьет отставшую от стада корову хворостиной. 
ЭКСТЕРЬЕР. СОЖЕННАЯ ДЕРЕВНЯ. РУИНЫ КОСТЕЛА. ВЕЧЕР

Ефрейтор смотрит на группу шуцманов, забрасывающих ров известью.

ЕФРЕЙТОР

Sollen wir sie verhören? Sie scheinen aus dem gleichen Ort zu kommen.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Может их допросить? Они вроде родом тоже оттуда.

Ефрейтор жестом показывает на лес.

КАПИТАН

Vom Bauerngut?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

С хутора?

ЕФРЕЙТОР
Ja. Trauen Sie ihnen?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Да. Вы им доверяете?

КАПИТАН
Formell, sind sie unsere Alliierte.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Формально, они наши союзники.

ЕФРЕЙТОР

Formell?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Формально?

КАПИТАН
Alex, ich will meine Ehefrau sehr gerne wiedersehen. Und du?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Я очень хочу увидеть свою жену, Алекс. А ты?

ЕФРЕЙТОР

Gewiss, Herr Hauptmann!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Конечно, господин капитан!

КАПИТАН
Also hör´ mal – es ist sehr schwierig zu verwirklichen falls du tot bist.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Так вот послушай меня – это очень сложно сделать, когда ты мертв.

ЗВУК КОПЫТ
КАПИТАН

Hast du gehört? Was war das?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

 
Ты слышал? Что это?

ЕФРЕЙТОР
Scheint ein Pferd zu sein. Ich guck’ mal.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Как будто лошадь. Я посмотрю.

Ефрейтор перепрыгивает через остов сгоревшей стены.

КАПИТАН

Siehst du was?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Видишь что-нибудь?

ЕФРЕЙТОР

Kosaks.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Казаки.

КАПИТАН

Kosaks? Die kommen uns gerade recht.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Казаки? Их только не хватало.

Капитан подходит к ефрейтору.

ЭКСТЕРЬЕР. СОЖЕННАЯ ДЕРЕВНЯ. ЦЕНТРАЛЬНАЯ УЛИЦА. ВЕЧЕР

По деревенской улице медленно едут пять всадников в форме русских казачьих частей Вермахта. Процессию возглавляет седовласый есаул в черной каракулевой шапке.

ЕФРЕЙТОР

Was wollen sie?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Что им нужно?

От группы казаков отделяется всадник с перекинутым через круп лошади телом человека. Всадники останавливаются.

КАПИТАН

Seih ruhig.

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Спокойно.

Всадник с телом останавливается около Капитана. Ефрейтор делает шаг назад. Всадник натягивает уздечку. Лошадь встает на дыбы и сбрасывает тело.

КАПИТАН

Durchsuchen!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Обыскать!

Ефрейтор поправляет на себе мундир и медленно подходит к безжизненному телу. Позади капитана появляется бригада шуцманов.

МОЛОДОЙ ШУЦМАН

Хто це? Не вже жида спіймали?

СУБТИТРЫ: Кто это? Неужели жида поймали?

Ефрейтор опускается на колени. На спине убитого видны две глубокие колотые раны. Ефрейтор переворачивает убитого на спину. На смятой фуражке кокарда с тризубцем.

ПОЖИЛОЙ ШУЦМАН

Тарас?

Ефрейтор расстегивает боковой карман куртки убитого. На темной ткани лежит фрагмент серебряной цепи.

МОЛОДОЙ ШУЦМАН

Куди пішов, старий?

СУБТИТРЫ: Куда пошел, старый?

Ефрейтор встает. В его руках окровавленное католическое распятие с разорванной серебряной цепью.

КАПИТАН

Genug, Alex!

 

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Довольно, Алекс!

МОЛОДОЙ ШУЦМАН

Василь, тримай його!

СУБТИТРЫ: Василий, держи его!

Толстый Шуцман пытается схватить Пожилого, но спотыкается. Пожилой Шуцман отталкивает ефрейтора и падает на колени. Приподнимает голову убитого.

ПОЖИЛОЙ ШУЦМАН

Вставай, синку, вставай!

СУБТИТРЫ: Вставай сын, вставай!

Фуражка с тризубом падает на землю. 

ПОЖИЛОЙ ШУЦМАН

Це ж мій Тарас!

СУБТИТРЫ: Это же мой Тарас!

Пожилой Шуцман целует убитого в окровавленный лоб. Ефрейтор осторожно отползает вбок.

ПОЖИЛОЙ ШУЦМАН

Мій синку!

СУБТИТРЫ: Мой сын!

Пожилой Шуцман встает на ноги.

К фургону «Красного Креста» подбегает несколько немецких солдат с автоматами. Пожилой Шуцман расстегивает кобуру. Солдаты передергивают затвор. Капитан медленно подходит к Пожилому Шуцману сзади. Пожилой Шуцман выхватывает пистолет.

ПОЖИЛОЙ ШУЦМАН

Пся крев!

СУБТИТРЫ: Собачья кровь!

ЗВУК ВЫСТРЕЛА
Латунная гильза падает перед копытами лошади. Пуля разрывает пожилому шуцману горло. Он роняет пистолет и падает на тело своего сына. Ефрейтор подбегает к капитану.

ЕФРЕЙТОР

Herr Hauptman, Sie sind ganz geblutet!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Господин капитан, вы весь в крови!

Есаул опускает дымящийся карабин.
ЕФРЕЙТОР

Sind Sie verletzt?

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС

Вы ранены?

Капитан дотрагивается правой ладонью к фуражке. Есаул перекидывает карабин через плечо. 

ЕСАУЛ

Ай-да!

Всадники разворачиваются. 

ЗТМ
ИНТЕРЬЕР. ГРИМЕРНАЯ КАБАРЕ. ВЕЧЕР
Хелен сидит на стуле около зеркального трюмо. Накладывает грим.

СТУК В ДВЕРЬ
Хелен опускает кисточку в пудреницу. 
ХЕЛЕН

Да?

Открывается дверь. На пороге  - Борис со стеклянной банкой в руках.

БОРИС

Мадам, мое почтение!

ХЕЛЕН

Где тебя носило?

БОРИС

И не спрашивай!

Борис подходит к трюмо и ставит банку на стол. Несколько флаконов падают на бок. Хелен поворачивается к Борису.

ХЕЛЕН

Что это?

БОРИС

Огурцы.

Хелен поворачивается к зеркалу.

ХЕЛЕН

Где достал?

БОРИС

На рынке. Купил у пожилой дамы.

Борис открывает банку и вытаскивает соленный огурец.

ХЕЛЕН

Полька?

БОРИС

Нет, местная.

ХЕЛЕН

О! И не побили?

БОРИС

Брось! Я с ней по-немецки говорил. А знаешь, хорошие огурцы. Хочешь?

ХЕЛЕН

Не сейчас.

БОРИС

Зря.

Хелен опускает кисточку в пудреницу. Борис откусывает огурец.

ХЕЛЕН
А цыгане? Борис, что с цыганами? Они будут или нет?

БОРИС
Нет.

ХЕЛЕН

Почему?

БОРИС
Их сократили по программе «Всеобщей красоты». Для улучшения ландшафта. Не отвечали арийским стандартам.

ХЕЛЕН
Немецкий вождь тоже не отвечает арийским стандартам. Борис, Зигфрид был блондином?

БОРИС
Безусловно.

ХЕЛЕН
А членом Партии?

БОРИС

Ты бы огурчик съела, а?

Хелен закрывает крышку пудреницы.

ХЕЛЕН

Давай.

Борис наклоняет банку. Хелен достает соленный огурец. Надкусывает.

ХЕЛЕН

Хороши!

БОРИС

Да, хороши огурчики!

БОРИС

Может «Москва Златоглавая»?

ХЕЛЕН

Нет, ее надо было петь несколько раньше.

Борис кладет себе банку на колени.

БОРИС

Что так?

ХЕЛЕН

Давай еще, заглотчик!

Хелен забирает у Бориса банку.

БОРИС

У тебя все нормально?

ХЕЛЕН

Я в форме, Боря.

СТУК В ДВЕРЬ

На пороге появляется пожилой конферансье.

КОНФЕРАНСЬЕ

Мадам, вас ждут в зале.

Хелен бросает банку Борису.

БОРИС

Хелен, так что мы играем?

Хелен машет рукой и скрывается в дверном проеме.

ЗТМ
ЭКСТЕРЬЕР. ЦЕНТРАЛЬНАЯ УЛИЦА ГОРОДА. ВЕЧЕР.

Автомобиль движется по центральной улице города. Около входа в кинотеатр видна большая толпа народа.
ИНТЕРЬЕР. САЛОН АВТОМОБИЛЯ. ВЕЧЕР.

ГАЛЯ
Ще далеко?

СУБТИТРЫ: Еще далеко.

ШУХРАЙ
Ні.

СУБТИТРЫ: Нет.

ЭКСТЕРЬЕР. ЦЕНТРАЛЬНАЯ УЛИЦА ГОРОДА. ВЕЧЕР
ЗВУК ПОЛИЦЕЙСКОГО СВИСТКА 
Несколько солдат с автоматами в руках перекрывают дорогу.

ИНТЕРЬЕР. САЛОН АВТОМОБИЛЯ. ВЕЧЕР
КУРЬЕР
Холера ясна!
СУБТИТРЫ: Твою мать!

ГАЛЯ
Може, в об’їзд?

СУБТИТРЫ: Может в объезд?

ШУХРАЙ
Не смикайся.
СУБТИТРЫ: Не дергайся.

ЭКСТЕРЬЕР. ЦЕНТРАЛЬНАЯ УЛИЦА ГОРОДА. ВЕЧЕР
К автомобилю подходит толстый жандарм со свистком и сигнальными флажками. Поворачивается спиной к лобовому стеклу. 

ЗВУК СИРЕНЫ 

На дорогу выезжает фургон Красного Креста в сопровождении двух мотоциклистов.

ИНТЕРЬЕР. САЛОН АВТОМОБИЛЯ. ВЕЧЕР
ШУХРАЙ
Офіцери. Важкі.

СУБТИТРЫ: Офицеры. Тяжелые.

ИНТЕРЬЕР. САЛОН АВТОМОБИЛЯ. ВЕЧЕР
ШУХРАЙ
Це тут. Гальмуй.

СУБТИТРЫ: Это здесь. Тормозни.

ЭКСТЕРЬЕР. УЛИЦА. ВЕЧЕР
Автомобиль останавливается около подъезда доходного дома.

ИНТЕРЬЕР. САЛОН АВТОМОБИЛЯ. ВЕЧЕР
ГАЛЯ
Ти скоро?

СУБТИТРЫ: Ты скоро?
ШУХРАЙ
Не знаю. Чекайте тут.

СУБТИТРЫ: Не знаю. Ждите здесь.

ИНТЕРЬЕР. ПОДЪЕЗД ДОМА. ВЕЧЕР
Шухрай выходит из машины.

ИНТЕРЬЕР. САЛОН АВТОМОБИЛЯ. ВЕЧЕР
Галя опускает боковое стекло. Выглядывает на улицу. Смотрит вверх.

ЭКСТЕРЬЕР. ФАСАД ДОМА. ВЕЧЕР
Сквозь плотно задернутые шторы видны неясные очертания людей. На балконе третьего этаже короткий флагшток с нацистским знаменем.

ИНТЕРЬЕР. САЛОН АВТОМОБИЛЯ. ВЕЧЕР
Галя ложится на спинку сиденья. Достает сигарету. Курьер засовывает руку во внутренний карман.

ГАЛЯ
Не треба.

СУБТИТРЫ: Не надо.

Галя достает маленькую хромированную зажигалку.

СТУК ПО СТЕКЛУ

В окне автомобиля появляется мальчик с пачкой газет.

МАЛЬЧИК
Пані, купить газету, останні вісті з фронту!
СУБТИТРЫ: Мадам, купите газету, последние вести с фронта!
Галя качает головой.

ЭКСТЕРЬЕР. УЛИЦА. ВЕЧЕР
Мальчик садится на велосипед.

ИНТЕРЬЕР. САЛОН АВТОМОБИЛЯ. ВЕЧЕР
Вспышка пламени. Огонь обжигает сигарету. Курьер снимает кепку, вытирая пот с лба.

КУРЬЕР
Налякав хлопак.

СУБТИТРЫ: Напугал пацан.

Галя выпускает в окно струю дыма.

ИНТЕРЬЕР. ПОДЕЗД ДОМА. ПАРАДНАЯ ЛЕСТНИЦА. ВЕЧЕР
Шухрай поднимается по широкой мраморной лестнице.

ИНТЕРЬЕР. ЛЕСТНИЧНАЯ КЛЕТКА. ВЕЧЕР.

Шухрай останавливается около двери из темного дерева с большой бронзовой ручкой. 

ЗВУК ШАГОВ

Шухрай оборачивается. По лестнице спускается высокий пожилой мужчина в шляпе  с крупным пятнистым догом на кожаном поводке. Поравнявшись с Шухраем, мужчина прикладывает руку к полям шляпы. Шухрай еле заметно кивает. 

ЗВОНОК В ДВЕРЬ
ИНТЕРЬЕР. КВАРТИРА. ПРИХОЖАЯ. ВЕЧЕР.

Дверь открывает седая женщина в белом переднике. Шухрай снимает пальто, шляпу и передает их служанке.

СЛУЖАНКА
На вас чекають.

СУБТИТРЫ: Вас ждут.

Шухрай поправляет волосы.

ЗВУКИ ФОКСТРОТА.

Шухрай приоткрывает дверь.

ФОНОГРАММА.

Ive got f pocketfull of dreams…

ЖЕНСКИЙ СМЕХ

Шухрай входит в комнату.

ИНТЕРЬЕР. СПАЛЬНЯ. ВЕЧЕР.

На кровати лежит молодая белокурая женщина в ночном пеньюаре с телефоном в руках. На столике трюмо стоит откупоренная бутылка коньяка и несколько бокалов. Женщина говорит что-то по-польски.

БЛОНДИНКА

O, tak! Już nie sama! Ładny. Tak, bardzo ładny!  Figlarką jesteś! Muszę spytać.A raptem! No dobrze. Do zobaczenia. Nie spóźniaj się! 

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
О, да! Уже не одна! Красивый. Да, очень красивый! А ты шалунья! Надо спросить. А вдруг?! Ну хорошо. До встречи. И не опаздывай!

Блондинка улыбается. Жестом приказывает подойти. Кладет трубку.

БЛОНДИНКА
Przyniosłeś?
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Принес?

ШУХРАЙ
Так.

СУБТИТРЫ: Да.

БЛОНДИНКА
Jesteś dobrym chłopakiem!

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Хороший мальчик!

Блондинка кладет ногу на грудь Шухрая. Шухрай касается губами ее пальцев с ярко-красным педикюром. Блондинка толкает его ногой в щеку.

БЛОНДИНКА
Nuż?
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Ну?

Шухрай достает из кармана бумажный пакет. Блондинка обхватывает Шухрая двумя ногами. Он медленно поднимает ее с постели. Блондинка перехватывает пакет и срывает бумагу. В ее руках стопка стодолларовых банкнот. Шухрай начинает раскачиваться в ритм фокстрота. Блондинка откидывается на спину. Шухрай ускоряет темп. Блондинка улыбается, обнажая ряд белоснежных зубов. Люстра с фарфоровыми ангелами раскачивается в ритм фокстрота. Блондинка подбрасывает купюры в воздух.
БЛОНДИНКА

Całuj mnie! Pieniądze, dużo pieniędzy! 
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Целуй меня! Деньги, много денег!

ЭКСТЕРЬЕР. ПОДЪЕЗД ДОМА. ВЕЧЕР
Одинокие прохожие  идут по тротуару.

ЭКСТЕРЬЕР. АВТОМОБИЛЬ. ВЕЧЕР
Курьер что-то рассказывает Гале, сильно жестикулируя.

ИНТЕРЬЕР. СПАЛЬНЯ. ВЕЧЕР
Блондинка обнимает Шухрая за шею и целует в губы. Стодолларовые купюры падают на плечи Шухрая.

ЭКСТЕРЬЕР. АВТОМОБИЛЬ. ВЕЧЕР
Галя прижимается лицом к стеклу.
ИНТЕРЬЕР. КВАРТИРА. ПРИХОЖАЯ. ВЕЧЕР
Шухрай выходит в коридор, на ходу застегивая пиджак. Служанка подает пальто и шляпу. Шухрай достает из кармана несколько рейхсмарок и протягивает служанке.

СЛУЖАНКА
Дякую.

СУБТИТРЫ: Спасибо.

Шухрай открывает дверь и останавливается. На вешалке в прихожей – черный кожаный плащ и фуражка с логотипом СС. Слышна мужская речь на немецком. Шухрай останавливается.

СЛУЖАНКА
Coś Pani zapomniała? 
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Вы что-то забыли?

ШУХРАЙ
Ні.

СУБТИТРЫ: Нет.
ЖЕНСКИЙ СМЕХ
ФОНОГРАММА
Ive got f pocketfull of dreams…

ИНТЕРЬЕР. ПОДЪЕЗД ДОМА. ПАРАДНАЯ ЛЕСТНИЦА. ВЕЧЕР
Шухрай спускается по лестнице, стирая ладонью следы помады на губах.

ЭКСТЕРЬЕР. УЛИЦА. ВЕЧЕР
Несколько прохожих идут по тротуару.
ИНТЕРЬЕР. ПОДЪЕЗД ДОМА. ПАРАДНАЯ ЛЕСТНИЦА. ВЕЧЕР

Пустая лестница. Приглушенный звук фокстрота.

ЗТМ
ЭКСТЕРЬЕР. ПОДЪЕЗД ДОМА. ВЕЧЕР
Шухрай садится в машину.

ИНТЕРЬЕР. САЛОН АВТОМОБИЛЯ. ВЕЧЕР
ГАЛЯ
Як пройшло?

СУБТИТРЫ: Как прошло?
ГЛАВАРЬ
Чудово. Буде зброя.

СУБТИТРЫ: Отлично. Будет оружие.

ЗТМ
ИНТЕРЬЕР. КАБАРЕ. СЦЕНА. НОЧЬ
Немолодой фокусник в смокинге достает из рукава бубнового туза.
ИНТЕРЬЕР. КАБАРЕ. ЗАЛ. НОЧЬ
За столиками кабаре немецкие офицеры с дамами. Полный, лысеющий мужчина наливает коньяк двум крашенным блондинкам.

1-АЯ ДАМА

Дякую! Якій ввічливий! Та гарний.

СУБТИТРЫ: Спасибо! Какой вежливый! И красивый.
2-АЯ ДАМА

Єге ж, як твій хряк!
СУБТИТРЫ: Ага, как твой хряк!
ИНТЕРЬЕР. КАБАРЕ. ЗАЛ. СТОЛ РУССКИХ ОФИЦЕРОВ. НОЧЬ
Хелен стоит рядом с Поковником, сидящим за столом со своей молодой спутницей.
ПОЛКОВНИК

Бросьте, Хелен! При всем к вам уважении, историей движет воля к победе! И технология.

Полковник отпивает шампанское из фужера. Спутница Полковника улыбается молодому офицеру.
ПОЛКОВНИК

Да, пулемет и аэроплан изменили ход Первой Мировой Войны.

ХЕЛЕН

Но не изменили ее результат.

ПОЛКОВНИК

Безусловно, технология бессильна против заговора.

ХЕЛЕН
Вы сторонник теории заговора?

ПОЛКОВНИК

Хелен, все немцы – сторонники теории заговора. Партийная доктрина лишь отражает суть немецкого характера.
ИНТЕРЬЕР. КАБАРЕ. ЗАЛ. НОЧЬ
В зале появляется высокий худой человек в пенсне. Несколько офицеров в центре зала встают. Человек в пенсне кивает головой.
ИНТЕРЬЕР. КАБАРЕ. ЗАЛ. СТОЛ РУССКИХ ОФИЦЕРОВ. НОЧЬ
ПОЛКОВНИК

О, какая неожиданная встреча! Майор Хоффман почтил нас своим вниманием! Хелен, а с чем связана такая преданная любовь Департамента Надзора к русскому романсу?

Хелен кладет руку на плечо Полковника и склоняет голову над его ухом.

ХЕЛЕН

Я бы на вашем месте, Полковник…

Хелен что-то шепчет Полковнику на ухо. Полковник опускает фужер. Хелен проводит рукой по волосам Полковника.
ХЕЛЕН

Молодые тела быстро остывают.

Хеле отходит от Полковника и присоединяется к группе  офицеров на противоположной стороне стола.
ХЕЛЕН

О, господа!
ИНТЕРЬЕР. КАБАРЕ. ЗАЛ. НОЧЬ
Молодой официант лавирует между столиками с большим серебряным подносом. На подносе – жаренный поросенок.
ИНТЕРЬЕР. КАБАРЕ. ЗАЛ. СТОЛ РУССКИХ ОФИЦЕРОВ. НОЧЬ
ПОЖИЛОЙ ОФИЦЕР

Подать сюда!

Официант опускает поднос перед Пожилым Офицером.
ПОЖИЛОЙ ОФИЦЕР

Какой красавец!

Молодой Офицер беседует с Офицером с Сигарой.

МОЛОДОЙ ОФИЦЕР

Да, и это чувствуется в каждой строке. Он совершенно исписался.
ПОЖИЛОЙ ОФИЦЕР

Русские – вымирающий вид, господа! А мы с вами, биологическое недоразумение. Да простят меня дамы за мой вульгарный дарвинизм. 

Хелен кивает головой.

ПОЖИЛОЙ ОФИЦЕР

Двадцать лет селекции и от нашей великой культуры не осталось и следа.

Пожилой офицер вонзает вилку в жаренного поросенка.

ПОЖИЛОЙ ОФИЦЕР

Да, язык разве что. Мне в Пскове один мальчик на полном серьезе заявил, что Пушкин – коммунист!

МОЛОДОЙ ОФИЦЕР

Вы хотите сказать, что большевизм – секта?

ПОЖИЛОЙ ОФИЦЕР

Безусловно! И чем больше потери, тем сильнее их власть. Потому как это акт жертвоприношения. Ради светлого завтра.

Кусок мяса ложится в тарелку Пожилого Офицера. Молодой офицер наклоняется к Хелен.

МОЛОДОЙ ОФИЦЕР

Вы тоже хотите на калифорнийский пляж? После войны?
ХЕЛЕН
Ну разумеется, после войны.

Хелен отпивает из бокала.

ХЕЛЕН

Нет, мне больше по душе Буэнос-Айрес.

ИНТЕРЬЕР.КАБАРЕ. СЦЕНА. НОЧЬ
В руках фокусника колода карт превращается в сверкающую ленту.

ИНТЕРЬЕР. КАБАРЕ. ЗАЛ. СТОЛ РУССКИХ ОФИЦЕРОВ. НОЧЬ
ОФИЦЕР С СИГАРОЙ
И все-таки, Хелен, почему Аргентина?

ХЕЛЕН
Танго.

МОЛОДОЙ ОФИЦЕР
Браво! Вы были бы неотразимы в варьете «Эль Корасон». Говорят сам Перрон часто туда захаживает.

Хелен с шумом ставит бокал на стол.

ХЕЛЕН
У генерала уже есть фаворитка.

ОФИЦЕР С СИГАРОЙ
И кто? Неужели кинозвезда?

ХЕЛЕН

Нет. Медсестра.

МОЛОДОЙ ОФИЦЕР

Не может быть? Но, Бог мой, почему?

ХЕЛЕН

Возможно генералу нужен уход.

СЕДОЙ ОФИЦЕР
Перрон! А, все испанцы одинаковы! Вспомните Франко! Мы помогли ему взять власть в стране и чем он отблагодарил?!

ОФИЦЕР С СИГАРОЙ
И чем же?

СЕДОЙ ОФИЦЕР
Нейтралитетом!

ХЕЛЕН
Возможно у Франко есть мотив?

СЕДОЙ ОФИЦЕР
Какой?

ХЕЛЕН
Просто хочет жить. Долго.
ИНТЕРЬЕР. КАБАРЕ. СЦЕНА. НОЧЬ
В луче прожектора появляется конферансье.

КОНФЕРАНСЬЕ.

Дамы и господа! Сегодня в нашем варьете несравненная Хелен Волкова!
ИНТЕРЬЕР. КАБАРЕ. ЗАЛ. СТОЛ РУССКИХ ОФИЦЕРОВ. НОЧЬ
Хелен делает глоток шампанского. Встает со стула.

ХЕЛЕН
Не скучайте, господа!
ИНТЕРЬЕР. КАБАРЕ. ЗАЛ. НОЧЬ
Публика рукоплещет. 
ИНТЕРЬЕР. КАБАРЕ. СЦЕНА. НОЧЬ
Хелен подходит к Борису.  Что-то шепчет ему на ухо. Борис пытается возразить. Хелен кладет ему руку на плечо. Медленно подходит к микрофону. Все замолкают. В глубине зала огни сигарет. Борис садится за рояль. Вытирает пот со лба. 

ХЕЛЕН

Mein Tag ist grau, dein Tag ist grau;

lab uns zusammen gehen!
Борис закрывает глаза.

ХЕЛЕН
Wir wollen beide an den Handen uns fassen

und uns so recht verstehen!
Пальцы Бориса касаются клавиш. Зал наполняется мелодией танго.

ХЕЛЕН
Lang ist der Weg, bang ist der Weg,

sicher wird man belohnt;

wir wollen recht fest an etwas Schцnes denken

und an ein Schlob im Mond!

Eine kleine Sehnsucht braucht jeder zum Glucklichsein !

Eine kleine Sehnsucht, ein Stuckchen Sonnenschein.

Eine Sehnsucht fur den grauen Tag;

eine Sehnsucht, ganz egal wonach!

Eine kleine Sehnsucht, ein fluchtiges Traumgebild,

eine Sehnsucht, die sich niemals erfullt!

Lugen wir uns, trugen wir uns

in eine Welt hinein,

und lab uns dann in dieser Welt

ganz verzaubert Prinz und Prinzessin sein!

Du bist aus Gold, ich bin aus Gold,

und unser Tag ist froh;

vergessen der Student im Dachstubchen

und das Madelchen vom Buro!
ИНТЕРЬЕР. КАБАРЕ. ЗАЛ. НОЧЬ
Зал встает.

ПУБЛИКА

Браво, Хелен!
ИНТЕРЬЕР. КАБАРЕ. СЦЕНА. НОЧЬ
Руки Бориса замирают над клавишами.
ИНТЕРЬЕР. КАБАРЕ. ЗАЛ. СТОЛ РУССКИХ ОФИЦЕРОВ. НОЧЬ
Полковник остается сидеть за пустым стулом, закрыв лицо руками. На смятой, залитой виной скатерти, стоит серебренный поднос с недоеденной тушкой жаренного поросенка.
ИНТЕРЬЕР. КАБАРЕ. СЦЕНА. НОЧЬ
Несколько человек прорываются к сцене. К ногам Хелен падает букет цветов. Молодой Офицер и Спутница Полковника что-то кричат Хелен. 
ИНТЕРЬЕР. КАБАРЕ. ЗАЛ. СТОЛ РУССКИХ ОФИЦЕРОВ. НОЧЬ
Бегущий  немецкий солдат опрокидывает стул. Свободный конец скатерти сползает на пол, увлекая за собой посуду. Поднос с жаренным поросенком с шумом падает. Пожилой Офицер истерично смеется.

ИНТЕРЬЕР. КАБАРЕ. СЦЕНА. НОЧЬ
Хелен медленно касается пальцами губ и посылает в зал воздушный поцелуй.

ИНТЕРЬЕР. КАБАРЕ. ЗАЛ. НОЧЬ
Посреди опустевшего зала стоит Майор, дрожащей рукой сжимающий пенсне на золотой цепи. 

МАЙОР
Предатели. Сукины дети!
ПУБЛИКА

Хелен, Хелен! 
ИНТЕРЬЕР. КАБАРЕ. СЦЕНА. НОЧЬ
Опускается занавес. Борис подходит к Хелен.
БОРИС

Но что мне им сказать?

ХЕЛЕН

Все равно. Задержи их!

БОРИС

Ты выйдешь на поклон?

ХЕЛЕН

Нет!

Хелен выходит в боковую дверь. Борис подходит к занавесу. Сквозь разрыв на ткани видна бушующая толпа.

ПУБЛИКА

Хелен, Хелен!
ИНТЕРЬЕР. КАБАРЕ. СЦЕНА. НОЧЬ
Молодой Офицер поднимается на сцену. Протягивает руку Спутнице Полковника.
ИНТЕРЬЕР. КАБАРЕ. ПОДСОБНОЕ ПОМЕЩЕНИЕ. НОЧЬ
Хелен идет по узкому проходу из фанерных задников. Ее догоняет Майор.
МАЙОР

Хелен!
ХЕЛЕН

Да, герр майор, вы встревожены?

МАЙОР

Но вы же знаете, Хелен, что существуют списки Министерства. И песни Фредерика под запретом.

ХЕЛЕН

Ну конечно.

ИНТЕРЬЕР. КАБАРЕ. КОРИДОР. НОЧЬ
ХЕЛЕН

Я скоро уеду и вам придется наслаждаться другой музыкой.

МАЙОР

Какой?

Хелен и Майор подходят к гримерной.

ИНТЕРЬЕР. КАБАРЕ. ГРИМЕРКА. НОЧЬ
Хелен открывает дверь гримерки. Снимает шляпу. Поворачивается к майору.

ХЕЛЕН

Мелодией русских пушек.

МАЙОР

Вы не отдаете себе отчета, Хелен! Вы – подданная Рейха! Ваш отец…

ХЕЛЕН

Мой отец воевал за свою землю! Но вы скоро почувствуете то, что чувствовал он 20 лет назад! Подайте шубу, майор.

МАЙОР
Что?!

ХЕЛЕН

Шубу. Или вы забыли о манерах? 
Майор касается рукой фуражки.

ХЕЛЕН
Meinen Pelzmantel. Sie haben bloß Umgangsformen vergessen?
Хелен наклоняет к лицу майора вешалку. Из коридора доносится шум. 

ГОЛОС ИЗ КОРРИДОРА

Вы не видели мадам Волкову?
Хелен останавливается в дверях.

ХЕЛЕН
Давно хотела вас спросить – есть ли в этом списке Рахманинов? Говорят, он сейчас очень популярен в Москве. Прощайте, майор.

Хелен выходит из гримерки. Майор остается стоять посреди комнаты.
ИНТЕРЬЕР. КАБАРЕ. ВЕСТИБЮЛЬ. НОЧЬ
Швейцар открывает дверь.

ШВЕЙЦАР
Мадам.

ХЕЛЕН
Спасибо, Миша!

ЭКСТЕРЬЕР. ТЕРРАСА КАБАРЕ. НОЧЬ
На террасе стоит Владимир в сером пальто с букетом цветов.

ВЛАДИМИР
Как дела?

ХЕЛЕН
Нормально.
ВЛАДИМИР
Ты взволнована?

ХЕЛЕН
Нет, просто майор.

ВЛАДИМИР
Хоффман?

Хелен кивает.

ВЛАДИМИР
Что ему нужно?

Хелен закуривает.

ХЕЛЕН
Да ничего. У него такая работа, быть подонком.

ВЛАДИМИР
Куда пойдем?

ХЕЛЕН
Не знаю, Володя. Давай просто погуляем. Такой вечер.

Хелен берет Владимира под руку.

ХЕЛЕН

Красивые цветы. Спасибо.

Владимир поправляет шляпу.

ХЕЛЕН

Что-то случилось?

ВЛАДИМИР

Меня переводят в Дабендорф.

ХЕЛЕН
Что это?

ВЛАДИМИР
Тренировочный лагерь Отдела Восточной Пропаганды. Они набирают армию из русских добровольцев.

ХЕЛЕН

Их много?

ВЛАДИМИР

До миллиона.

ХЕЛЕН
И они будут воевать? За Германию?

ВЛАДИМИР
За себя.

ХЕЛЕН
Это лучше.

Из дверей кабаре выбегает дюжина немецких солдат.

ВЛАДИМИР
О, твои поклонники.

СОЛДАТЫ
Helen! Wir brauchen dich! 

ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Хелен! Ты нужна нам!

Солдаты берут Хелен в кольцо. Белокурый юноша в круглых очках, протягивает черно-белый постер.

УДО

Für Udo. 
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Для Удо!

Хелен смеется.

ХЕЛЕН
Du bist ja noch ganz jung! 
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Да ты еще совсем мальчик!

УДО

Ich bin deutscher Soldat, Madame! 
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Я немецкий солдат, мадам!

Хелен целует юношу в щеку.

ХЕЛЕН
Sei glücklich, deutscher Soldat! 
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Будь счастлив, немецкий солдат!

СОЛДАТЫ
Küß mich! Und mich!
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
И меня! И меня!

Юноша прижимает постер к груди. Пытается что-то сказать.

УДО

Madame...
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Мадам…

Солдаты прыгают как дети и кричат.

СОЛДАТЫ
Helen, Helen! 
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Хелен, Хелен!

Хелен берет под руку Владимира.

ХЕЛЕН
Они любят меня. Не ревнуешь?

ВЛАДИМИР
Чуть-чуть.

Хелен оборачивается на ходу.

ХЕЛЕН
Ich komme bald zurück, Jungs! 
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Я вернусь, мальчики!

Хелен машет им рукой.

ИНТЕРЬЕР. АВТОМОБИЛЬ. НОЧЬ
ШУХРАЙ
Тут повільно.
СУБТИТРЫ: Здесь медленно.
ВОДИТЕЛЬ
Танці, чи що?

СУБТИТРЫ: Танцы что ли?

ЭКСТЕРЬЕР. ТЕРРАСА КАБАРЕ. НОЧЬ
Один из немцев одевает фуражку.

ИНТЕРЬЕР. АВТОМОБИЛЬ. НОЧЬ
ШУХРАЙ
А ось і фріци.

СУБТИТРЫ: А вот и фрицы. 
ЭКСТЕРЬЕР. ТЕРРАСА КАБАРЕ. НОЧЬ
Гельмут  подходит к Удо. 

ГЕЛЬМУТ

Udo, du bist doch ein Glückspilz! 
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Удо, а ты счастливчик!

Удо дотрагивается до щеки.

УДО
Ich wollte nicht; ich wusste nicht....
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Я не хотел, я не знал…

Гельмут кладет руку на плечо Удо.

ГЕЛЬМУТ

Laß das sein, du bist ein braver Kerl! 
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Да брось, ты – молодец!

ИНТЕРЬЕР. АВТОМОБИЛЬ. НОЧЬ
ШУХРАЙ
Гальмуй.
СУБТИТРЫ: Тормози.

ЭКСТЕРЬЕР. ТЕРРАСА КАБАРЕ. НОЧЬ
Автомобиль останавливается у входа в кабаре.

ИНТЕРЬЕР. АВТОМОБИЛЬ. НОЧЬ
ШУХРАЙ
Ну, с Богом! 
СУБТИТРЫ: Ну, с Богом! 

Шухрай перекрещивается. Взводит затвор автомата.

ГАЛЯ

Куди ти?
СУБТИТРЫ: Куда ты?

Шухрай поворачивается к Гале.

ШУХРАЙ

Віддати борг.
СУБТИТРЫ: Отдать долг.
ЭКСТЕРЬЕР. ТЕРРАСА ПЕРЕД КАБАРЕ. НОЧЬ
Удо протягивает Гельмуту постер .

УДО

Sie ist so schön. 
ЗАКАДРОВЫЙ ГОЛОС
Такая красивая.

ЗВУК ВЫСТРЕЛА
ЭКСТЕРЬЕР. УЛИЦА. НОЧЬ
Хелен останавливается. 

ЭКСТЕРЬЕР. ТЕРРАСА КАБАРЕ. НОЧЬ
Перед входом кабаре стоит высокий мужчина  с автоматом.
ЭКСТЕРЬЕР. УЛИЦА. НОЧЬ
ХЕЛЕН
Удо!

Владимир пытается схватить Хелен за подол шубы. Хелен вырывается. Бежит к террасе.

ИНТЕРЬЕР. АВТОМОБИЛЬ. НОЧЬ
Галя достает пистолет.

ЭКСТЕРЬЕР. ТЕРРАСА КАБАРЕ. НОЧЬ
Хелен бросается к лежащему на земле юноше. Солдаты молча наблюдают за происходящим.
ЭКСТЕРЬЕР. УЛИЦА. ВЕЧЕР
ВЛАДИМИР
Хелен, назад!
ЭКСТЕРЬЕР. ТЕРРАСА КАБАРЕ. НОЧЬ
Автоматная очередь разбивает витрину кабаре. Солдаты с криками падают на землю. Владимир бежит к террасе. На ходу выхватывает пистолет. Хелен опускается на тротуар. Поднимает голову Удо.

ХЕЛЕН
О, Боже!

Удо пытается что-то сказать. Давится кровью и замирает. К голове Хелен прислоняется дуло автомата.

ШУХРАЙ
За вільну Україну! 

Выстрел. Хелен отбрасывает на спину.

ВЛАДИМИР
Нет!

Владимир стреляет два раза. Пуля попадает Шухраю в ногу. Он падает на колено. 
ВЛАДИМИР
Тварь!

Вспышка выстрела. Владимир роняет пистолет и падает к ногам Хелен. Галя опускает пистолет.

ГАЛЯ
Допоможи!
СУБТИТРЫ: Помоги!
Галя толкает Водителя в плечо. Водитель оттаскивает раненого Шухрая к автомобилю. Галя направляет пистолет на толпу. Солдаты прижимаются к стене кабаре. Галя, не выпуская из рук пистолет, подходит к автомобилю.
ИНТЕРЬЕР. АВТОМОБИЛЬ. НОЧЬ
Шухрай падает на сиденье. Водитель захлопывает дверь.

ГАЛЯ

Ну як ти?

СУБТИТРЫ: Ну как ты?

ШУХРАЙ
Дуже добре!

СУБТИТРЫ: Очень хорошо!

Шухрай смеется. Водитель пытается завести мотор.

ВОДИТЕЛЬ

Дідько!
СУБТИТРЫ: Черт!
ЗВУКИ СИРЕНЫ
ЭКСТЕРЬЕР. ТЕРРАСА ПЕРЕД КАБАРЕ. НОЧЬ
Автомобиль трогается с места. На террасе у кабаре лежит четыре безжизненных тела.
ИНТЕРЬЕР. АВТОМОБИЛЬ. НОЧЬ
Галя кладет руку на ладонь Шухрая. За окном автомобиля проносятся темные улицы Лемберга.

ЭКСТЕРЬЕР. УЛИЦА. НОЧЬ
СТУК ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНЫХ КОЛЕС

Из-за угла выезжает трамвай. Толпа расступается. Луч трамвайной фары скользит по каменной мостовой. Порыв ветра поднимает в воздух окровавленный постер Хелен Волковой.
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